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— Vidd le a szemetet fiam! 

— Már megint én? Tegnap is én 
"vittem le. És hogyhogy már megint tele 
van a kuka? 

Nagyapám mesélte, hogy gyerekko- 
rában egy vödör szemét egy hónap 
alatt gyűlt össze. Mi is lett volna ben- 


me? Az asszonyok a cukros, lisztes 
zacskót gondosan eltették. A családta- 


Tavaszi legeltetés a szeremlei töltésen 


hi 


gok ebben vitték a tízórait munkába 
iskolába. Ha nem kenték össze, két- 
szer, háromszor is használták ugyan azt 
a zacskót. Ha kiszolgált, még mindig 
jó volt a gyújtós mellé, a fűtéshez. 
Minden éghető hulladék érték volt, hi- 
szen kevesebb fát, szenet kellett venni. 
Nagyapám a borotva készletét 30 éves 
bombonos papírdobozban tartja. Azt 


mondja, használni lehet, kell az utolsó 
fecniig. 

Na nézzük, mit kezdett volna na- 
gyapám gyerekkorában ezzel a vödör 
szeméttel. A papírokon kívül van még: 

— tejeszacskó — kannákban hordták 
a tejet; § 

— tejfölöspohár — a tejfölt is kimér- 
ték a boltban, edényt kellett vinni; 

— csirkecsont — megette a kutya; 

— megyed kenyér — itidobva? Na- 
gyapámi mesélte, ha véletlenül a földre 
esett a kenyér, nem csak felvették, de 
megis kellett csókolni, hogy bocsásson 
meg a méltatlan bánásmódért. 

— két szelet aszott párizsi — gon- 
dolom, ilyen hulladékot sem termeltek, 
de talán a disznónak adták volna; 
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— olajoshal konzervdoboza — nem 
volt konzerv; 

— mustáros tubus — ez is üveges 
volt, még nem is olyan régen; 

— tetrapack gyűmölcslés doboz — 
ez sem volt. Vizet ittak, gyümölcsöt, 
€setleg befőttet ettek. 

Hát tényleg. Ebből az adagból öt- 
veri ével ezelőtt semmi nem lett vol- 
na. 


Amikor anyámnak mindezt el- 
mondtam, azt válaszolta: 

— Na jó, kisfiam, akár a fára is 
Visszamászhatnánk. 

Vagyis azt mondja, a fejlődés ára a 
szeméthalom. Persze nem csak szemét- 
halommal fizetünk, hanem füstös, kor- 
mos levegővel, piszkos folyóval, 
amelyből kész olajos halat foghatunk. 

Kényelmesebben élek, mint apám 
annak idején. Van külön szobám, a 
fűtés küzponti, olyan játékaim vannak, 


amiről ő még nem is. álmodott, De 
mégis, ő réten, jó levegőn focizott, én 
meg betonon, füstölő autók között. Mi- 
lyen világban leszek én felnőtt? 

A Földön szinte naponta tűnik el 
egy — egy növény-, állatfaj. Azok a 
szerencsétlen békák is azt hiszik , hogy 
nászútra csak az országút túloldalára 
lehet menni, és közben kivasaltatják 
nagukat.Fogynak az erdők is. A tévé- 
ben az ózonréteg vékonyodásával rio- 
gatnak. Tavaly tavasszal délelőtt 
tizenegytől háromig az iskolások nem 
mehettek ki a szabadba, mert az ózon- 
réteg hiánya miatt nagyon erős volt a 
nap káros sugárzása. Ami ugye bőrrá- 
kot okozhat. Az ózonréteg vékonyodá- 
sáért pedig állítólag a freongáz felelős, 
ami az aerosol palackokból és a kise- 
lejtezett hűtőszekrények csüveiből ke- 
rül a levegőbe. Ötven évvel ezelőtt 
még egyik sem létezett. Amikor mond- 
tam anyámnak, hogy ne használjon 


spray-t, mert ártalmas a környezetre, 
csak nevetett. Ha egymillió kidobott 
Palack helyett eggyel kevésebb lesz, 
akkor már megmentettük a Földet? Ha 
6 nem, akkor más használja el.Szerinte 
a gyártását kellene abbahagyni. 

Hogy is fogunk élni? 

Mert a felnőttek jelszava: MOST. 
Termelj most, élj most, a következmé- 
nyek úgyis később jönnek. Előbb meg- 
esszük a virslit, a műanyag héját utána 
dobjuk el. Most még van hely a sze- 
métnek. Most még épülnek a gyárak, 
még kapunk levegőt — is a füst mel- 
lett. És 10—20 év múlya már mi tör- 
hetjük a fejünket, hogy mit is kéne 
kezdeni az atomerőművek kiégett ele- 
meivel, a Duna és Tisza nevű szenny- 
Vízcsatornákkal. 

De tehetünk-e MI valamit MOST ? 
Talán. Gondold végig, döntsd ell 


Csabai Dolores 


Gondolatok a Duna-Dráva 
Nemzeti Park szervezéséhez 


A Tegáltalánosabb módszer a termé- 
Szetés élővilág megőrzésére a területek 
védetté nyílvánítása. Jelenleg Földünkön 
a szárazföld 5 96-át kitevő védett terület 
van. Az elmúlt évtizedekben felgyorsult 
fejlődés hatására nőtt az igény a száraz- 
földi és vízi erőforrások kihasználására. 
E veszélyes helyzetben a társadalomnak 
fel kell ismerni a védett területek jelentő- 
ségét a nemzeti területhasznosításban, az 
ország vadon élő állat- és növényfajainak 
megőrzésében. — A — felismerés 
elősegítésében óriási szerepük van a ter- 
mészetvédelmi szervezeteknek, mozgal- 
maknak  természetszerető embereknek. 
A védelem soha nemi lehet öncélú, sokfé- 
le módon hozzá kell járulnia az emberi 
közösségek jólétéhez, A védett területek 
fenntartják azokat a létfontosságú ökoló- 
giai folyamatokat, amelyek a természetes 
élővilágtól függnek. Ennek során megőr- 
zik a fajok sokféleségét és genetikai vál- 
tozatosságát; —— fenntartják az 
ökoszisztémák termőképességét; megvé- 
dik a helyi közösségek hagyományos 
Életmódja számára fontos történelmi és 
kulturális jellegzetességeket; szépségük- 
kel gazdagítják az emberi tudást és ta- 
Pásztalatot. A védett területek biztosítják 
"aközösségek fejlődésének, a tudományos 
kutatásnak, az "ektatásnak, a pihenésnek 


És a turizmusnak a lehetőségét, egészsé- 
ges lokálpatriotizmus forrásául szolgál- 
nak. A védett területeknek nem kell — 
illetve gyakran nem kellene — az emberi 
hasznosításból kizárt területeknek lenni- 
ük. Számos védett táj köszönheti értékeit 
az ott évszázadok óta a természettel har- 
monikusan élő emberek tevékenységé- 
nek..Ezek a területek máshol is 
alkalmazható mintái a természettel össz- 
hangban álló földhasznosításnak. A. vé- 
dett területek számos élőnyét általában 
nem hangsúlyozzák eléggé, sokszor még 
azok az ágazatok — turizmus, öntözés, 
balászat, erdőgazdálkodás, egészségügy, 
tudomány, betegségmegelőzés, oktatás — 
Sem ismerik fel a védett területekből szár- 
mazó előnyöket, így ennek pontosítható 
haszna nem jelentkezik. Így természet- 
szerűen nem jelenik meg ez az érték a 
természetvédelem javára akkor sem, ami- 
kor a területhasználat kérdésében — védett 
terület vagy gazdálkodási terület — döntés 
Születik. Ezért a természetvédelemnek 
szembe kell néznie azzal, hogy egyre 
gyengébb helyi és nemzeti támogatást 
kap. A védett területek, mint szegény 
rokonok, egyre csökkenő támogatáshoz 
jutnak. A védett területekért felelős hiva- 
tal gyenge a kormányzati szervek között, 
a költségvetés átalakításai őket sujtják és 
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törvényhozási támogatásuk sem túlzottan 
erős. A mezőgazdasági, erdészeti és ha- 
lászati szabályozók gyakran a természet 
védelem ellen hatnak. A közlekedési és 
vízügyi tárca gyakran talál , szabad" teri- 
letre út vagy vízgazdálkodási létesítmény 
építéséhez a védett területeken. 

A földterületek magántulajdonba ke- 
rülésével jelentősen nőnek a konfliktusok 
a helyi lakossággal is. A védetté nyilvá- 
nítás az esetek döntő részében a helyi 
Jakosság területhasználatának korlátozá- 
sát jelenti. Nem fordítanak kellő figyel- 
"met arra, hogy e korlátozás valami módon 
ellentételezésre kerüljön. Szélső esetek- 
ben a helyi lakosság valósággal a védett 
tefületek ellenségévé válik - nem védi, 
hanem oktalanul pusztítja -, nem tudva, 
hogy saját magát lehetetleníti ezzel. 

Tehát rendkívül fontos, hogy hogyan 
hozzuk létre a Nezeti Parkot, kit, mire, 
hogyan tudunk meggyőzni, hogyan tu- 
unk érdekeltséget biztosítani és milyen 
mértékben tudjuk biztosítani, hogy a vé- 
delem alá helyezés a legcélszerűbb terü- 
lethasználat a helyi lakosság és a nemzet 
számára egyaránt. 

Ezért figyelmükbe ajánlom a szerve- 
zőknek Jeffrey A. McNeely úr tanácsait, 
melyeket a védett területek tízparancsola- 
taként javaslom használni: 
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1. A közvélemény jobban támogatja a 
védett területeket, ha azok az emberek 
számára hasznosak. Minél több embernek 
származik közvetlen haszna a védett te- 
Tületekből, annál hatékonyabb lesz a vé- 
delem. Ha a kormány elhatározza egy 
terület védetté nyilvánítását, a helyi kö- 
zösséget kell kárpótolni a "veszteségért. 
A védett területeken a haszon/ráfordítás 
arányának a helyi lakosság számára min- 
díg pozitívnak kell lennie, hogy fennma- 
radjon a terület. Ez követeli a helyi 
lakosság részvételét a védett területek 
tervezési és fenntartási folyamataiban, to- 
vábbá azt is, hogy részesüljenek a ha- 
szónból. 3 

2. A védett és-az ezzel szomszédos 
területek kezelését együtt kell megtervez- 
ni. Egy szigorúan védett mag-zóna fenn- 
maradása gyakran az átmeneti zónáktól 
függ, ahol az emberi célú hasznosítás már 
összemérhető arányú a védelmi tevékeny- 
ségekkel. 

3. A védett területeket hasonlóan kell 
kezelni, mint a társadalmak nemzeti és 
nemzetközi intézményeit. 

4. A jogszabályoknak és a politikának 
biztosítania kell a védett területeken a 
biológiai változatosság fennmaradását és 
érdekek érvényesülését. Engedni 
kell, hogy a védett területeken méréseket 
folytassanak a helyi haszon mértékétől. 


5. Minden védett terület különbözik 


fajaiban, élőhelyeiben, helyi népességé- 
ben, történelmében, időjárásában és még 
Sok más tényzőben. Természetes, hogy a 
területkezelés is helyspecifikus; És az, 
hogy a helyi személyzet részt vesz a 
tervezésben és a kezelésben. Talán még 
fontosabb, hogy a programok során hasz- 
nosítsák a helyiek tudását a területről. 

6. A kezelési stratégiáknak rugalmas- 
nak kell lenniük, ez megköveteli a helyi, 
nemzeti és nemzetközi partnerekkel való 
együttműködést egyaránt. 

7. Mivel a feltételek gyorsan változ- 
nak, minden terület fenntartási tervében 
benne kell lennie az alkalmazkodás lehe- 
tőségének; legyen szó akár az időjárásról 
akár a gazdasági feltételekről vagy a 
környező területek fejlődéséről. 

8. A védett területek kezelőitől elvár- 
ható, hogy felbecsüljék többek között az 
alapvető ökológiai viszonyokat, a válto- 
zás dinamikáját, a helyi lakosság szük- 
Ségleteit, az élőhelyek megváltoztatásá- 
nak lehetséges hatásait és a turizmus 
következményeit. A erület kezelőii 
minden területkezelési eljárást egyben tu- 
dományos kísérletnek kell tekinteni. 

9. Nem lehet csupán a központi kor- 
mány dolga a temészetvédelem, különbö- 
ző intézmények sora vehet részt a 
természetvédelmi célok  megvalósításá- 


ban: a regionális és a helyi önkormány- 
zati szervek; az egyetemek; a.magántu- 
lajdonosok; a nem kormányzati szervek; 
az üzletemberek; a szövetkezetek; a ter- 
mészetes vizek kezelői, és mások is. 

10. A közvélemény támogatása a vé- 
dett területek számára nélkülözhetetlen. 
A tömegtájékoztatásban az egyetemek- 
nek, a múzeumoknak, az állat és nö- 
vénykerteknek is szerepük lehet. 
A legsikeresebb hosszútávú módszer pe- 
dig valószínüleg az iskolai és iskolán 
kívüli oktatás. 

Ha ezt nem tudjuk megvalósítani, 
akkor rosszul cselekedtünk. 


Perrity József 


Minden kedves 
olvasónknak, 
minkatársunknak, 
lapunk 
terjesztőinek 
Kellemes 
. Húsvéti 
j Ünnepeket 
kívánunk! 


Valahol a Gemenci erdőben 
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Húsvéti szokások 
a hazai németeknél 


A Hamvazószerda utáni zsíros csi- 
törtökön ettek az emmberek utoljára 
húst, sonkát, disznósajtot, a farsangi idő- 
szak maradványát. Utána harmincnyolc 
napos szigorú böjt következett. Ezen a 
napon mentek el az asszonyok utoljára a 
fonóba. 

Márciusban a napsugarak melege fel- 
bresztette a természetet, a duzzadó r- 
gyek a tavasz előhirnökei. 

Március 25-e, a Gyümölcsoltó Bol- 
dogasszony napja táján megjelentek az 
első feskék és a kelepelő gólyák, a pa- 
raszti vér kihajtotta az embereket a föld- 
re, a szólőbe, mert a földbe kívánkozott 
a mag, a szólőt meg ki kellett takarniok, 
a gazdagabb parasztoknál az állatok is 
kikívánkoztak már a megszokott, szellő- 
sebb tágas tanyára. 

Ez a sok változás előrevetítette a 
nagy ünnep, a Húsvét árnyékát. 

A bőjt ideje alatt az idősebb asszo- 
nyok minden vasárnap a templomban a 
keresztutat végigimádkozták, — énekel- 
ték. A ,fekete vasárnapon" mindenki fe- 
ketébe öltözött. 

Virág — Pálmavasárnap (Palmsonn- 
tag) vezette be a Nagyhetet. A pálmát 
barkaágakkal helyettesítették. A. barka- 
szentelés a nagymise kezdetekor volt. 
A hosszúra nyúlt passióének miatt a mi- 
Se már 9 órakor kezdődött. (Gimnazista 
koromban a vaskúti templomban Depi- 
nyi János kántor vezetése alatt éveken át 
nekelhettem Jézus és Pilátus szerepét. 
(A felszentelő barkaágakat a gyerekek 
magasra tartották a plébános tömjénfüst- 
je felé. 

A felszentelt barkát Nagyszombatig 
otthon az ablakpárkányon őrizték. 

Nagycsütörtökön a nagymise alatt 
hallhattuk utoljára a harangokat, a gye- 
rekeknek azt mondták, hogy Rómába 
szálltak a Szent Atyához. Aznap délben 
mi gyerekek szólaltattuk meg a nagyobb 
méretű kereplőket. Nagy volt a tolongás 
a templomtoronyban, mindegyikünk sze- 
Tette volna minél többször megtekergetni 
a fatákolmányt. Néha össze is vereked- 
tünk, meri a másik már többet tekert. 

Voltak kis kereplőink is, a nagyobb 
fiúk beosztottak bennünket, ki melyik 
utcában kerepelhet. 

A délután jelentett nagy élményt is- 
mét a fiúknak. Botokkal és vesszőkkel 
felfegyverkezve mentünk el a délutáni 
misére, litániára. Ez volt a , Bombre- 
veschpr". Sanctuskor az összes magunk- 
kal hozott ütőszerszámmal versenyben 


vertük a padokat. A szokás tartalmi jel- 
lege az volt, hogy ütnünk kellett a Jézust 
eláruló Júdást. Mi aztán elvertük: a kér- 
étől lehántolt botokat apró darabokra 
vertük szét, volt mit takarítania a sekres- 
tyésnek! 

A böjt egész ideje alatt Nagycsütör- 
tökig esténkint más-más háznál találkoz- 
tak az asszonyok és bőjti imádságot 
végeztek. 

Nagypéntekre virradóra éjfél után és 
kora hajnalban egyenkint mentek csend- 
ben az asszonyok a Kálvária-hegyre (va- 
lójában dombra) és minden stációnál 
megállva imádkoztak. 

A Nagypéntek csak félig volt ünnep, 
a férfiak csak a ház körül matattak és a 
lószerszámot zsírozták, hozták rendbe. 

Délelőtt a sírbatétel után egész nap 
díszórség állt a Szent Símál. 

Délután keresztút-ájtatoság volt a 
Kálvária-dombon. A hívők először a 
templomba mentek a Szent Sírhoz ( Ez 
volt a ,Herrgottpussla", a halott Jézus 
megcsókolása ( Három éves lehettem, 
amikor anyám elvitt a Szent Sírhoz, 
megcsókoltam a fekvő hideg szobrot és 
megkérdeztem: , Mikor ébred fel az Is- 
ten?" — , Majd holnap!" A hívők a temp- 
Tom előtt gyülekeztek és innen indult a 
körmenet a Kálvária-hegyre. 

A Nagypéntek német falvainkban ter- 
mészetesen a legszigorúbb böjti nap volt. 
Csak kenyér, burgonya, savanyúkáposzta 
És pattogatott kukorica kerülhetett az 
asztalra. A múlt században csak egyszer 
ettek ezen a napon, amikor már csillagos 
volt az ég. 

"Ha Nagypénteken esik, férges lesz a 
gyümölcs" — hangzott a paraszti mondás. 
A kotlós, amelyet ezen a napon ültettek 
a tojásokra, csak sok tarka-barka kiscsi- 
bét költhet ki, volt a háziasszonyok vé- 
leménye. 

Nagyszombaton 9 órakor elharangoz- 
ták a böjtöt és a harangok is visszajöttek 
Rómából. 

A kereplő fiúk járták az utcákat és 
munkájukért tojást vagy pénzt gyűjtöt- 
tek. E közben a , Ratschalied"-et énekel- 
ték. (Az éneket nemcsak én, már mások 
is elfelejtették. Ha valaki még emlékez- 
nék rá, kérem, tudassa velem. A Pfalzból 
származott ének a nyár és a tél küzdel- 
méről szól.) 

A beharangozással kapcsolatban több 
más szokásunk is volt. Így pl. A házi- 
asszony a harangozás közben a felszen- 
telt barkaágakkal bejárta a ház minden 
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helységét, zeg-zugát, még az istállókat 
És a csűrt is, és mindenütt szétszórt 
néhány barkarügyet. A megmaradt bar- 
kát fésült kenderrel összekötötték és a 
földbeásva egész évenben megőrizték, 
Boka- vagy vállficamkor ezt a kendert 
tekerték a fájó testrészre. Ha a gyereknek 
szeplős volt az arca, akkor az anyja, vagy 
nagyanyja a böjt elharangozása alatt ki- 
vitte az udvarba lévő kút melletti itató- 
hoz és a gyereknek abban kellett 
mosakodnia: , Most lemosom a szeplőt 
az Atya, most lemosom a szeplőt a Fiú, 
most lemosom a szeplőt a Szent Lélek 
nevében." 

A gyerekek a harangzúgás alatt gyor- 
san megrázták a ház körül lévő gyü- 
mölcsfákat, hogy bő gyümölcstermés 
legyen. A háziasszonyok az eresz alatt 
söprögettek, hogy a kártevők tűnjenek el 
a házból. 

Még a pogánykorból is maradt fenn 
néhány szokás. 

A reggeli mise közben a templomban. - 
vizet, gyertyát szenteltek. A sekrestyés 
már kora hajnalban a templomkertben, 
de nagyon közel a templomhoz kis mág- 
lyát rakott, amelyet állandóan aprított 
száraz akácfával táplált. Itt szentelte fel 
a pap a , Weischeid"-okat. Egy hosszú 
erós bot végére dróttal egy tenyérnyi 
hosszú lapos keményfát kötöztünk, ezt 
raktuk be néhány percre a tűzbe, míg 
lángra nem kapott. Ezt a feketére üszkö- 
södött , Weischeid"-ot aztán a szülők a 
tűz ellen a padláson őrizték. Persze a 
szomszédok ,varázsfáját" is elvittük és 
hoztuk vissza, s minnél üszkösebb volt, 
annál több aprópénzt kaptunk. 

A templomból kijövet sokan megvár- 
ták, míg elhamvad a máglya tüze, a 
kihült parázsból apró széndarabokat vit- 
tek haza, mert különleges gyógyerőt tu- 
lajdonítottak ennek a ,kincsnek". 

Este volt a nagy feltámadási körme- 
net, ezen az egész falu apraja — nagyja 
ünneplőbe öltözve részt vett. (Az üresen 
hagyott házakat akkor még nem rabolták 
ki.) A körmenetet végig a fúvószenekar 
kísérte. Ünnepi Alleluja — énekkel vitték 
a templom körül az Oltáriszentséget. 
A körmenetnek ünnepi jelleget adtak a 
templom körüli házak ablakaiban meg- 
gyújtott ezernyi égő gyertyák. A pap 
minden áldását egy-egy mozsárágyú T0- 
baja köszöntötte. 

A körmenet után otthon szinte már 
szállóigévé vált a kérés: ,, Nagyasszony, 
most hozd a sonkáti" Tésztában sült 
Sonka volt a vacsora, szinte minden ház- 


Bajai Honpolgár 


ban. 

Lefekvés előtt a gyerekek még gyor- 
san megcsinálták a kertben és a házban 
a nyuszi-fészkeket, az ablakokat a szü- 
lőknek nyitva kellett hagyniok, hogy a 
nyuszi a lakásba is bejöhessen. Mit is fog 
hozni?. Erről álmodtunk régen az azóta 
elvesztett falusi házakban. 

Húsvét vasárnapján a gyerekek első 
dolga az volt, hogy kiürítsék a , nyuszi- 
tojta" fészkeket. Sok színesre festett to- 
Jás és más ajándékok kerültek elő a főből 
rakott fészkekből.. 

A felnőttek már csak a szép templomi 
zene miatt is nagyamisére mentek, a 
gyerekek pedig elmentek kellemes hús- 
Véti ünnepeket kívánni rokonokhoz, is- 
merősökhöz. A köszöntő így szólt: 
"Gelobt sei Jesus Christus! 


Ich wensch Eich klickselichi Oschtrafei- 
erták, 
Frehlichi alleluja! 

Az ajándékokat nagy hófehér kike- 
ményített zsebkendőkben vitték haza. 
A fiúk mindíg a félőkölnyi vasgolyók- 
nak ( ,.Poma") és a sokszínű üveggolyók- 
nak (Klickr) örültek a legjobban. Milyen 
jókat ,golfoztunk" velük délutánonkint — 
tanulás helyetti 

Nagy ünnep volt Húsvétvasárnap. 
Senki sem dolgozott, az állatok is csak a 
már jó előre elkészített takarmányt kap- 
ták meg. 

Húsvét hétfőn volt az , Emmaus- 
fahrt", (Emmaus kis falu Jeruzsálem kö- 
zelében) kikocsikázás Emmausba. 
A parasztember befogta a lovakat a köny- 
nyű hintóba és beutazta a zöldelő földe- 


ket. Jégmentes évért is mondattak misét 
ezen a napon a hívők. Itt-ott locsolni 
"mentek a legények. Ezt a szokást német- 
jeiik a magyaroktól és a bunyevácoktól, 
vették át. 

Ezen a napon (pl.) Vaskúton távfutási 
versenyt rendeztek a férfiak. Az utca 
közepére 1007 darab tojást raktak egy-. 
"mástól 20 cm-nyi távolsága. Ezeket kel-. 
lett egyenkint sértetlenül egy" kosárba 
gyűjteni, miközben az ellenfélnek a Ka- 
kasvár feletti első szőlőnek a náddal 
fedett kunyhójából egy szál nádat kellett 
elhoznia. A vesztes egy hordó sört fize- 
tett. Egy mai futballmeccsen sincs annyi 
bíztatás, mint ennél a játéknál volt, 

Mondom: Volt! 

Schwalm 
1994. II. 27. 


TAVASZKEZDŐ ÜNNEP ÉS BÚZASZENTELÉS 


A húsvéti ünnepkörön túl Szt. György 
(Durdevo) ápr. 24. napja is jelentős helyet 
foglal el, a katolikus bunyevácok ( hor- 
vátoknál hagyományában máig is élő) 
legendája. A tavaszkezdet színbóluma- 
ként az iratlan tradició hatalmas erejénél 
fogva máig ott él a népi hiedelem világá- 
ban, a paraszti kalendárium legjelesebb 

" napjai között. 

Az ismeretes, hogy a hajnali és esti 
Ave Mária-harangszó Szt. György. esté- 
jétől egészen Mihály arkangyal napjáig 
reggel 5 és este 8 órakor hangzik el. Ősi 
tavaszkezdő ünnep ez, akkor hajtották ki 
2 nyájakat, ekkor tartották a tavaszi cse- 
lédvásárt. 

"Hazánkban még a törökidőket is idézi 
a szentgyörgytallér (Egyik oldalán a sár- 
kányölő Szt, György képe, hátlapján pe- 
dig tengeren hánykolódó vitorlás hajó). 
Elsősorban a mezőgazdasági termeszt 
hez kapcsolódnak hiedelmei, de ezekkel 
az emberi egészséget befolyásoló ritusok 
is vegyülnek. 

A néphagyomány szerint, ha György 
napja előtt dörgött az ég, jó termést vár- 
tak. György hetében vetették a kukoricát. 
E nap tájékán hulló meleg eső aranyat ér. 
Ha e napig a varjú elbújhat a búzában jó 
terméskilátást jelent, Ekkor kell őrizni a 
teheneket a boszorkányoktól, akik harma- 
tot szednek a mezőn, és ezzel a tejhasznot 
"maguknak szerzik meg. E napig nem volt 
szabad mezítláb dolgozni. Ha e napon 
dalol a fülemile-csalogány — szép tava- 
szunk lesz. 

György napja tehát a kikelet ünnepe, 
vagyis az istállóban telelő jószág zöldellő 
mezőre való kihajtásának napja, mely 
fontos esemény volt állatnak, embernek 
egyaránt. Az állatok Márton napjáig ma- 
radtak kint. Ennek megfelelően fogadták 


fel a parasztokat, a gulyásokat is. A. ki- 
hajtás napján indulás előtt az archaikus 
Pogány szokásnak megfelelően a pászto- 
Tok a szalma lángjával megfüstölték ma- 
gukat, jószágukat meg az élelmet és 
felszerlésüket amit magukkal vittek, hogy. 
a bajtól, megrontástól megmeneküljenek. 
Csávolyon a legelő a községtől mintegy 
8 km-re volt a mai szőlőterület fölött a 
Kékhegy (Plava greda) és az ,Isten-háta 
mögött" (Bozja leda). Ma is élő földrajzi 
név. Ezekről számos monda és legenda 
ismeretes, A legismertebb juhászról Tu- 
kulyáról falurészt neveztek el mely elne- 
Vezés ma is él. Népünnep volt ez a 
századforduló tájékán is még. 


Népes hívősereget vonzott valamikor . 


a Szt. Márk (Markovo) napján ápr. 25. 
A keresztények által rendezett búzaszen- 
telő körmenet, amelynek élén vitték a 
keresztet és két templomi lobogót. 
A. múlt században kora reggeli szentmise 
után indult a falu alá, ahol a búzaszente- 
lési — egykor ugyanígy a szőlőszentelést 
ís — szertartást elvégezték. Nagy tisztes- 
ség volt annak a gazdának, akinek búzáját 
az egyház a szertartásra kiválásztotta. 
A búzaföld szélén folyt le a bázaszente- 
lés. Amig a szertartás tartott a parasztok 
nem kezdtek semmiféle mezei munkába, 
utána se nagyon. Olyan félünnepnek szá- 
miított ez. A fiatalság még a tanyákról is 
bejött e napon. A most már megszentelt 
búzából a hívők egy-egy marékkal téptek 
maguknak és hazavitték. Ennek egy ré- 
szét megetették az állatokkal, néhány szá- 
lat pedig betettek az imakönyvbe — 
melyből szükség esetén egy-egy szálat. 
tűzre tettek melynek füstje a tarokfájást 
gyógyította. E nap tisztelete a szomszé- 
dos György miatt nem tudott igazán ki- 
Dontakozni.. Talán még annyit, hogy 
egykori feljegyzésből biztosan tudjuk, 


hogy a bunyevác nép nagyon vallásos s 
a félünnepeket is ünnepli. Ilyenkor... , 
legnagyobb gálában a bunyvác leányok 
évenként sz, Márk" napjára templomba" 
s búza szentelésre jelennek meg, hol ve- 
télkedve láttatják pompás ruháikat." Dél- 
után a szokásos sétán is ezt teszik. De 
melyik ünnepen nem így van? 

A kereszt tiszteletének sajátos formája 
kapcsolódik az áldozócsütörtök (spasovo) 
máj. 4 — közvetlenül megelőző 3 naphoz, 
sz un. keresztjáró napokhoz. A harangszó 
mellett vonult a processzió a község négy 
bejáratánál felállított keresztekhez a meg- 
szokott útvonalon. Az ájtatoskodás állo- 
másai a keresztek voltak. Az énekek és 
imák felváltva magyar, német ill. bunye- 
Vác nyelven hangzottak el az egyes állo- 
másokon. Nemzetiségi nyelvhasználatot 
az egyházközség előre szabályozta. Ezzel 
kapcsolatban voltak és vannak is még 
Viták. Az útmenti kereszteket (határban 
is) általában a jobbmódú családok állítat- 
ták fel hálából vagy valaminek emlékére, 
(e csak felszentelésük után váltak vallási 
kegyelét tárgyává, Legtöbb kereszt ma is 
-foridozott. A Vodica-vízecské — (búcsú- 
Jjáróhély a csávolji szólőkben) felé vezető 
szőlő álilőben lévő kereszthez éppen egy 
-juhásszal kapcsolatos monda fűződik. 

A vallásos szokások mindig kapcso- 
lódtak valamilyen formában az útmenti 
keresztekhez is. Sok ilyen kereszt szünt 
meg a felszabadulás" után nevezetesen 
a ,Piukovics féle kereszt"-— mely saját 
földön volt -, mely terület a tanyával 
együtt a bajai Áll. Gazdaság birtokába 
került. £ , 

A hívő férfiak a kéreszt előtt ma is 
kalapot emelnek a fehér nép meg keresz- 
tet vet. 


, Dr. Mándics Mihály 


Honpolgár 


A lámpástól 
az elektromos áramig 


Egykoron Baján a sötétedés idején 
közlekedőket csak lánggal világító hor- 
dozható lámpások segítették a tájékozó- 
dásban. A város közterületeinek esti 
kivilágítását a régmúltban oszlopokra ál- 
lított világítóeszközökkel kezdték el, 
amelyekre olyan lámpákat állítottak, 
amelyek lángot foglaltak magukban. 
A lámpaoszlopokon pislákoló erős fény- 
források olaj, majd petróleumlámpák vol- 
tak. Ezeket a kis hatékonysággal működő 
És csekély számú világítótesteket, inkább 
csak a téli hónapokban engedte a város a 
lámpagyújtogatókkal lángra lobbantani, 
égetni, hogy világítsanak, ami egyre in- 
kább elégedetlenséget váltott ki a polgá- 
rokban, 

A lakosság efféle sérelmeivel a , Ba- 
ja" című lap 1877-ben — a városi kép- 
Viselő-testület. rovására — szellemesen 
ekként csipkelődött: 

"Haladunk! Ezen túl 8 hónapon át lesz 
Világítva városunk És csakis május első 
napjától augusztus hó végéig leszünk sö- 
tétben. Eddig csak az év zordabb felében 
kaptunk világítást, most két hónap hozzá- 
toldatott és ha évenként ezen progresssi 
óban — haladunk, — mathematikai 
Pontossággal kiszámíthatjuk, hogy 1881- 
ben teljes (avagy tán örök?) világosság 
fog nekünk fényeskedni". 

A hatékonyabb közvilágítás érdeké- 
ben 1880-ban 80 db kettősbéllel ellátott 
Petróleumlámpát működtettek, ezek szá- 
mát a következő évben 60 darabbal nö- 
velték, A közvilágítás évi kiadása akkor 
4.188 forint és 84 krajcár volt. 

A légszesz-világítás Magyarországon 
aránylag későn, 1853-ban kezdődött el 
Pesten. Akkor még csak a Nemzeti Szín- 
ház épületének megvilágítását szolgálta. 
Baján az 1880-as évek közepe tájára 
vezethetők vissza a világítógázzal való 
ellátás kezdeti lépései. Drescher Ede pol- 
gármester kezdeményezte városi gázt ter- 
melő gázgyár létesítését. Az 1886. 
március 11-én megtartott városi törvény- 
hatósági bizottság közgyűlésén elfogad- 

"ták és jóváhagyták a németországi 
Augsburgban működő Riedinger L.A. 
cég ajánlatát. Ezzel a magánvállalkozás- 
sal kötött koncessziós szerződés — mi- 
után az akkor illetékes minisztérium azt 
jóváhagyta — 50 évre kizárólagos jogot 
adott. arra, hogy gázgyárat, gázhálózatot 
létesítsenek Baján, ezzel a közvilágítás- 
hoz és magánosok részére gázt szolgál 
tassanak. 

A város által biztosított" Sugovica- 
Parti telken 1886 végére el is készült a 
gázgyár, 1887 februárjában üzembe he- 
Iyezték, hazánk egyik legrégibb gázüze- 
mét. Akkor a közvilágításra 82 db egész 


éjjel, és 120 db fél éjszakán át égő lámpa 
Szolgált. A lámpatestek már erősebb fény- 
nyel , árasztották el" a belterületet, mert 
először csak a Kölcsey Ferenc, Czirfusz 
Ferenc, Szarvas Gábor és Attila utcák 
Által határolt területen fektették le a cső- 
bálózatot. A működés évében a magánfo- 
gyasztók száma mindössze 97 volt. 

A bajai gázvilágítás bevezetéséről egy 
régi visszacmlékezés így vélekedik: Egy 
nap megjelentek emberek, akik a házak 
falaira rápingáltak egy nagy ,.L" betűt. Ez 
annyit jelentett, hogy ide légszeszlámpa 
kerül. Rövidesen megkezdték a gyár épí- 
tését, a csövek lefektetését. Mindenki iz- 
gatottan várta milyen lesz az új világítás. 
Az új világítás bizony egy kissé gyenge 
volt. A nyitott lepkelángok gyér világos- 
ságot adtak, a lámpákat nem is valami 
súrún helyezték el (aminek a hatását ma 
is érezzük), de a gáz bevezetése Baján új 
korszakot jelentett. Baján létesült a bács- 
kai városokban legelőször gázgyár. Sza- 
badka, Újvidék csak jóval később kapta 
meg a gázgyárat, Zombor, Zenta, Óbecse 
egyáltalán nem is létesített ilyet, hanem 
később a petróleumról egyenesen a vil- 
lanyra tért át." 

Baja hosszú küzdelmet vívott a bajor- 
országi céggel azért, hogy az Auer oszt- 
rák vegyész által feltalált korszerúbb, 
úgynevezett Auer-harisnya gázizzót sze- 
reljenek fel a lámpákra, ami már erősebb, 
zöldes fényt sugárzott. 

Baja elsők között jeleskedett a gáz- 
gyár létesítésében és a legutolsók között 
volt a villamosításbán a városok között. 
Az elektromos árammal való ellátását 
minden bizonnyal évtizedekig akadályoz- 
ta a gázgyár koncessziója, amelyet a vác 
ros végül 30 ezer aranykorona vételárért 
1923. december 1-jén megvett a kiakná- 
zási engedéllyel rendelkező külföldi Ve- 
reinigte Gaswerke von Augsburg cégtől. 
Ezzel a gázgyár a város tulajdonába ment 
át, Baja közüzeme lett. Elhárultak ezáltal 
azok a nehézségek is, amelyek egyrészt 
abból adódtak, hogy a vezetékes gáz 
Megelőzte településünkön a villamos- 
energia szolgáltatást. 

A közhasznú villamosenergia szolgál- 
tatás — amely egyike a legsokoldalúbban 
hasznosítható energiafajtának — 1893— 
ban kezdődött el Budapesten, majd vidé- 
ken. Dél-Magyarországon — a 
Duna-Tisza közén és a Tiszántúl déli 
részén — először Szegeden termeltek és 
szolgáltattak 1895-ben vezetéken áramló 
"villamosságot. 

Amikor a városok villamosítása meg- 
kezdődött, Baja is kereste a lehetőségeket 
— pályázat meghirdetésével is —, ho- 
gyan tudna villamoserőművet létesíteni. 


VÁROSTÖRTÉNET 


Tudták, hogy az nem fényűzés, vagy csak 
kényelmi szempont. Még az sem a legna- 
gyobb előnye, hogy célszerű forrása az 
olcsó és szép közvilágításnak, hanem lát- 
ták szerepét az iparfejlesztésben. Tiszt 
"ban voltak azzal — ha már kéznél lesz az 
áram —, villamosítható vele település, 
üzem, gép, helyiség, stb. így nagyobb 
kedvvel folyhat az iparfejlesztés. 

Az 1913-ban meghirdetett pályázat 
villamosmű létesítésére eredménnyel járt. 
A kapott hét ajánlat közül a GANZ Vil- 
lamossági Rt, ajánlattervét javasolta elfo- 
"adásra a bírálóbizottság. 

Borbíró (Vojnics) Ferenc polgármes- 
ter — az első világháború és a város szerb 
megszállásának a megvalósítást akadá- 
lyozó körülményei miatt — 1921-ben 
újból szorgalmazta a villamosítást, de 
saját erőmű létesítése helyett már a Kom- 
lóról távvezetéken idevezetett megoldást 
fontolgatta, az erre a célra felvett Speyer— 
dollárkölcsönből. 

Küszöbön állt Baja villamosenergiá- 
val való ellátása, amikor a törvényható- 
sági bizottság 1925. szeptember 29-én. - 
megtartott közgyűlése többek között rög- 
zítette, hogy a pénzügyminiszter jóvá- 
hagyta a komlói magyar királyi 
kőszénbánya hivatallal az elektromos 
áram szolgáltatása ügyében kötött szerző- 
dést. A jegyzőkönyvben a továbbiakban 
így fogalmaztak: 

"A törvényhatósági bizottság teljes és 
világos tudatában van annak, hogy a 
kincstárral létesített ezen kapcsolatból 
komoly értékű közgazdasági eredménye 
-csak odaadó és stílusos munka, de egyút- 
tal a törvényhatóság fokozott és ismételt 
áldozatai árán fakadhatnak." 

Ilyen ,sstílusos" óriási alkotói munka- 
folyamat ellátására alkalmas személyt is 
talált a polgármester czabaji Horváth Iván 
gépészmérnök személyében, aki több ter- 
Vet is készített Baja villamosítására, és 
meghívták a városi villanyvilágítás mű- 
ködtetésének megszervezésére, vizitelé- 
sére 1926 tavaszán. 

A fentiekben említett törvényhatósági 
bizottsági ülés , tudomásul vette a polgár- 
mesternek bejelentését, hogy a világítási 
üzem vezetésére felkérte a város eddigi 
szakértőjét, Horváth Iván okl. gépészmér- 
nököt, s felhatalmazást ad arra, hogy a 
világítási bizottság az alkalmaztatás mi- 
kéntjére és feltételeire vonatkozó tárgya- 
lásokat vele véglegezhesse. A további 
intézkedések megtételéről a városi taná- 
csot bízza meg azzal, hogy most már a 
jelentősen kibővülő városi üzem meg- 
Szervezésére és igazgatására vonatkozó- 
lag idejében részletes javaslat lesz 
bemutatandó." 


Bajai Honpolgár 


Megalakult a törvényileg is bejegyzett 
magánvállalat, a Városi gáz- és Villa- 
mosüzemek 1926. április 20-án. 
Az üzem magva az 1923-ban megváltott 
energiatermelő gázgyár volt. A villamos- 
sági erőt szolgáltató villamosüzemet — 
amely a nagyfeszültségű áramot termelő 
komlói Állami Kőszénbánya Erőműtől 
távvezetéken kapta —, csatlakoztatták 
hozzá. 

Az elektromos áramot a Duna-parton 
Épült nagy áramátlakító állomáshoz ve- 
zették. A munkálatok utolsó akkordja a 
felépített távvezeték és elosztóhálózat fel- 
ülvizsgálása volt. A mérések befejezése 
után lehetett üzembehelyezni a 35 ezer 
volt feszültségű villamosenergia transz- 
formálást. 

A lakosság türelmetlenül várta a vil- 
lanyvilágítást. Fogyasztóiul elsősorban a 
külváros lakói jelentkeztek. Nem volt ez 
meglepő, mert minden jobb belvárosi 
házban volt már gázvezeték, és a gázfo- 
gyasztók eleinte tartózkodó álláspontot 
foglaltak el, Csak később változott meg 
ez a felfogás. de a gázfogyasztás sem 
csökkent, 

A komlói árammal táplált első lámpa 
1927. február 5-én gyulladt ki a letransz- 
formáló állomáson. A sikeres mérések 
után üzembe helyezték április 11-én a 
transzformáló állomást, majd 12-től fo- 
kozatosan a városi transzformátorokat ís. 

Megindult a villanyvilágítás 1927. 
február 13-án Baján. Februárban az első 
telepítés alkalmával 126 egész éjjeles, 92 
fél éjjeles 40 wattos közvilágítási, 22. db 
200 wattos, valamint 2 db 300 wattos 
díszkivilágítási lámpa gyulladt ki az ut- 


cákon, tereken. Egyheti próbaüzemelés 
alatt gondok is jelentkeztek — időnként 
Pl. megszakadt a nappali áramadás —, de 
fokozatosan bekapcsolták a fogyasztókat. 
Már az első 6 hónapban 8.250 lámpahe- 
Iyet szereltek fel és 33 elektromos motort. 
Á fogyasztók száma pedig napról napra 
nőtt, 1927 végén már 1.300 volt. 

Közben Baranya, Tolna megyei köz- 
SÉgek és Kalocsa kért csatlakozást — 
majd kapott is —, Dél-Pest megye és 
nem utolsó sorban Bács-Bodrog megye 
Községeinek villamosítási ügye is fokoza- 
tosan a megvalósulás stádiumába lépétt, 
így. Baja közművei az idők folyamán 
négy megyére kiterjedő területen szolgál- 
tattak áramot. 

Továbbra is megmaradt a gázszolgál- 
tatás, a gázgyár fejlesztése nem szünetelt, 
a gázfogyasztás növekedett. A közvilágí- 
tás Baján sokáig vegyes volt. Pl. 1937-— 
ben 193 gázzal működő utcai lámpa 
(ebből 135 volt egész éjjeles), és 387 
villamos közvilágítási lámpa (amelyből 
229 egész éjjeles) világította meg a város 
közterületeit. 

Nem tagadható, hogy kiléleződött a 
két energiahordozó versenye, de aggoda- 
lomra nem volt ok, a városi tulajdonú 
városi Gáz- és Villamos Művek rentábi- 
lisan működött és fejlődött. Olcsó közvi- 
lágítási árammal és gázzal látta el a 
Várost, nem terhelte a költségvetést, mert 
hasznot. hajtó cég volt, jelentős jövedel- 
met biztosított Bajának is. 

1949. január 31-én a bajai közüzem 
villamos üzemét államosították. A gáz- 
gyár még megmaradt városi tulajdonban, 
de hamarosan egy kormányrendelet értel- 


Ártéri handok 


Tolcsvay Béla zeneszerző-énekes is 
szerepelt azon a Gemenc-esten, amelyet 
a közelmúltban rendeztek a polgármesteri 
hivatal dísztermében. Ezen a beszélgetős 
téli estén a diavetítés keretében csodál: 
hattuk meg újra a táj természeti szépsé- 
geit, amelyeket Felső Barnabás, a 
Gemenc-könyv fotósa tárt elénk minden 
évszakra kiterjedően. Vidofelvétel örökí- 
tette meg a Türr István Múzeumban őr- 
zött rönkcsónak hasonmásának 
kifaragását és a parázsban sült kenyér 
elkészültét. Dr.Solymos Ede néprajzkuta- 
tó, a múzeum nyugalmazott igazgatója 
jóízűen anekdotázott egykori ártéri gyűj- 
tőútjairól. 

Az est meglepetés-vendégeként 
Tolcsvay Béla lépett a mintegy 60-70 fős 
vendégsereg elé és egy szál akusztikus 


gitárral. a kezében, énekelt fúról, fáról, 
Vadvirágról, az élet csodájáról, beavatva 
a hallgatóságot a dalok megírásának, 
megszületésének titkaiba. 

Rövid itt tartózkodásának másnapján 
Felső Bamabás természetvédelmi őr kisé- 
Tetében gemenci kiránduláson vett részt, 


mében vállalatot formáltak a gázgyárból, 
később trösztösítették, stb. önállósága 
megszűnt. 

Figyelembe véve a legfontosabbnak 
vélt történéseket ez a 67 éve meglévő 
villamosenergia-szolgáltatás  létrejötté- 
nek rövid története Baján, amelyet kelet- 
kezése óta folyamatosan egyre 
tökéletesebbé fejlesztettek. Szervezeti 
változások egész sora történt azzal, hogy 
az azonos szolgáltatásban, illetve terme- 
lésben működő vállalatokat — különböző 


"elnevezésekkel — egyesítették, amelyek 


az országos energiarendszer egésze me- 
chanízmusának szerves részei lettek. 
Megkímélem az olvasót attól, hogy ezek- 
ről részletesen írjak, Csak annyit említek 
meg, hogy a második világháború alatt és 
után, egy ideig villanyáram nélkül marad- 
tunk, de az újjáépítés heroikus küzdelme- 
iben, a hálózatfejlesztésben (a 
magyüzemekben, új városrészekben, ta- 
nyákon, stb.) a műszaki fejlesztésben 
nagy szerepe volt a mindenkori villanyá- 
ramot szolgáltató vállalatnak. 

1951 júliusában hozták létre a szegedi 
székhelyű Dél-magyarországi Áramszol- 
gáltató Vállalatot (DÉMÁSZ-1). Ezzel a 
Baján, a Deák Ferenc utcai, régi, volt 
Latinovits-féle házban székelő DÉMÁSZ 
Rt. Bajai Üzletigazgatósága jövőre ün- 
nepli a dél- magyarországi villamosener- 
gia-szolgáltatás századik évfordulóját. 

Májusi lapszámunkban a bajai üzleti. 
gazgatóság vezetőjét kérdezzük az elekt- 
romos árammal összefüggő időszerű 


regionális kérdésekről, 


Bánáti Tibor 


amelynek során kazettán rögzítette a tól- 
végi ártéri hangokat. 

Tolcsvay Béla közel 30 éves alkotói 
pályáján mindig is döntő szerepet játszott 
a népzene tanulmányozása, a népi kultúra 
És a természet szeretetéből való építkezés, 

Schmidt Antal 


Bajai Honpolgár 


Lovassági 
szablya 
restaurálása 


A XII.-század elejéig kialakult abszo- 
1út monarchiák nagy létszámú hadserege- 
iket hódításokra, területszerzésekre 
használták fel. Így például az 1740-ben 
kitört örökösödési háborúban Poroszor- 
szág igyekezett nagyhatalmi céljait meg- 
valósítani Ausztriával szemben. A hosszú 
évekig tartó háborúk és az ott szerzett 
tapasztalatok az európai hadművészetet 
alapjaiban megváltoztatták. A fegyvemne- 
mek fejlődése, a csapatnemek kialakulá- 
sa, az állandó hadseregek lértehozása 
mind több fegyverfajta megalkotásához 
Vezetett. 

A magyar huszárság hírneve — 
Ausztria oldalán — e háborúk kapcsán 
elterjedt egész Európában. Ekkor alakult 
ki a keleti és nyugati jegyeket ötvöző 
magyar szablya. 

A nyugaton alkalmazott kardkosarat 
felváltotta a kézfej megvédésre szolgáló 
markolatvédő pánt, pengéje. széles, hajlí- 
tott. E könnyúlovassági szablyák elterjed- 
tek egész Európában, így számos nagyon 
hasonlót is feltalálhatunk. Például a po- 
rosz gárdaszablya, orosz huszárszablya, 
szász gyalogsági- és francia gránátszab- 
lyák is nangyon hasonlatosak. 


Észrevehető egyfajta törekvés a feg 
verzet egységesítésére is, de ez a rendelet. 
csak 1786-ban született meg. 


A szabványosítás azt jelenti, hogy 
központi előírás alapján készülnek, meg- 
szabják méretüket, tömegüket, formáju- 
kat, anyagukat. Használatukat rendelet 
útján szabályozzák, elnevezésük ezért 
rendszeresített vagy szabvány fegyver. 

A restaurált kard Mária Terézia korá- 
ban kialakult újfajta huszárfajta-típus, 
amelynél a markolat szerelése többé nem 
vas, hanem öntött réz (az Összes felszere- 
lés sárgaréz). A pengéjük jelentősen 
megszélesedett (4-6 cm), rajtuk maratott 
dísz található. Eltérés a darabok közt 
díszítésben és hüvelyben mutatkozik. 
A bőrrel bevont fa. hüvelyeket barokkos, 
kagylós, széles rézpántok díszítik. A szé- 
les pengék nyújtotta nagy felület lehető- 
séget adott nagyobb méretű ábrázolások 
És több soros jelmondatok bevésésére. 
A Madonnás pengén a következő felirat 
olvasható: 

MARIA MATER PATRONA HUN- 
GARIAE SUB TUUM PRASIDUM 
CONFUGIO (Mária, Isten anyja, Ma- 
gyarország védasszonya oltalmad alá me- 
nekülök.) 


A szablyát tisztításhoz és az újra bő- 
rözéshez szét kellett szednem (a markolat 
öt, míg a hüvely hét részből áll). A cizel- 
lált fém részekbe helytelen tisztítás miatt 
vastag szennyeződés rakódott be. Ezt 
először vizes-mosószeres oldatban le- 
mostam, majd RO-55-tel és puha rézke- 
fével tisztítottam. A hüvely fa részeit 
viasszal kentem át, a markolatot mű- 
anyaggal (epoxigyanta) erősítettem meg. 
A markolatot két szegecs és facsavar Tög- 
zíti melyet szétbontottam. A hüvelyen ta- 
Jálható két bőrcsíkot szárazon, a markolat 


bőrborítását vizesen , feszítettem a fára. 
A pengén található fekete és barna rozs- 
dafoltokat. sem vegyszerrel, sem mecha- 
nikusan nem sikerült teljesen eltávolítani, 
azonban a bevésés így is jól olvashatóvá. 
vált. A markolattüske letört — hiányzó — 
darabját rézzel, ragasztással egészítettem 
ki. A fa kezelése és az új bőr felvarrása 
után visszaszereltem a fémalkatrészeket. 
A kardról hiányzó markolatkengyelról 
nem lehetett megállapítani, hogy letört 
Vagy eredetileg is e nélkül készült. 

A magántulajdonban lévő kardot a 
közelmúltban megrendezett borlovag 
rend avatóüinnepségére restauráltam. 


Kollár Gábor 


A szablya restaurálás után 


A-BAJAL-FIÚ-DIAROTTHON- 
SJAVORKA ".SÁNDOB," 
"TERMÉSZETRAZA-KÖRÉNETE] 

4950-60.ÉVT-TTNSZÁLATAT 


Balanyi László köszöntője 
Miskolczy Ferenc 95. születésnapjára 


Kedves Atyai Jó Barátom! 
Békés, 1994. febr. 1. 


Amikor 1992. ápr. 30-án a Tanítóképző 
Főiskolán rendezett , skolatörténeti dokumen- 
tumok" című kiállításom nyitó ünnepségén — 
melyet 93 évesen is személyes megjelenésed- 


del tüntetté inüciáló-miniatúráidat és 
téblaakvarelljeidet ismertettem, ezekkel a sza- 
vakkal juttattam kifejezésre Irántad érzett 
lámat és szeretetemet: Kívánom, amíg a 
Mindenható engedi, maradj továbbra is Baja 
Város büszkesége és díszpolgára. 

nme! értesültem, hogy Baja városa e 
nem mindennapi évforduló elkalmából mun- 
káidból gyűjteményes életmű-kiállítást ren- 


dez. Leghőbb vágyam, hogy e kiállítás meg- 
nyitóján személyesen is jelen lehessek és kö- 
szönthesselek. 

Kívánom, hogy a bajai művész-körökben 
méltóképpen ünnepeljenek, mint a művésze- 
tek szerény, alázatos szolgáját, aki nemzedé- 
keket neveltél, tanítottál igazságra, szépségre 
és jóságra, 

Alkalom ez számomra arra is, hogy ismé- 
telten kifejezésre juttassam Irántad érzett há- 
lámat és köszönetemet önzetlen segítségedért, 
melyet a képzős-évek során nyújtottál. 

Hálás szeretettel, tisztelettel és nagyrabe- 
csüléssel 


Balanyi Laci 


A magyar lakosság tájékozódási lehetőségei 
a 2. hadsereg Don-menti harcainak idején 


III. rész 


A dráma kibontakozása 

Január 12. Délelőtt 9 óra 45-kor 
háromnegyed órás pergőtüzet kap a VII. 
hadtest. Megindul nyomában az orosz 
támadás. A megtámadott részek gyors 
összeomlása meglepetésként hat a hadse- 
reg vezetőire. Délelőtt — 42 "c a hőmér- 
Séklet. a 4. gyalogezred megfutott 
(ajtos). a iv. hadtest csak egy helyi 
betöréstől" tartott (gosztonyi) összetartás: 
szinte pattanásig feszült idegekkel les- 
Sük a keleti frontról érkező híreket..." az 
OKW jelentéséből: ,A magyar csapatok a 
Don-mentén támadó ellenséget vissza- 
verték és annak súlyos veszteségeket 
okoztak. ,Egyéb: áttörték a szovjet fron- 
tot Toropecnél a németek... Észak-Kau- 
kázusban, Sztálingrádnál és Don-vidéken 
Visszavertek minden támadást. Nemzeti 
Újság: változatlan hevességgel folynak 
tovább a keleti csaták, a németek " véres 
veszteségeket" okoztak, a számbeli fő- 
lényben lévő, támadó ellenségnek. Ver- 
senylap: , Szombaton nyolc, vasárnap tíz 
verseny került lefutásra. Az első napon 
keltő kivételével a közönség kedvencei 
Sorra vereségeket szenvedtek. Hírek ro- 
vat. Aladin első idei feladata az Egyesí- 
tett Nemzeti és Hazafi díj. Nemzeti 
§port. Itt az NB I. tavaszi sorsolása. 
Az olasz játékos, hétfő kivételével min- 
den nap edz, Homonnay Tamás az új 
rúdugrócsillag. 

Január 13. A kóra délelőtti órákban 
10km-es szélességben , teljesen áttörték" 
a IV. hadtest arcvonalát, Itt-ott vissza- 
özönlés tapasztalható (Gosztonyi). 

Délutánra négy fontos támpont ma- 
radt még saját kézen. A felváltók a fel- 
Váltandókkal sok helyen összekeveredtek. 
A hds. pks. megállapítja, hogy az áttörés 
megtörtént, folytatását a rendelkezésre 
Álló erőkkel megakadályozni nem lehet- 
séges: Szándék: okvetlenül tartani a Po- 
tudan-vonalat. Joggal érezték, hogy 
küszöbön áll a magyar hadsereg két rész- 
re szakítása. (Lajtos) Nemzeti Újság. 
A. magyar csapatok a Don mentén visz - 
sSzaverték a támadó ellenséget. A néme- 
tek által 12-én kiadott hivatalos jelentés 
szerint: , A magyar csapatok a Don men- 
tén támadó ellenséget visszaverték És 
annak súlyos veszteséget okoztak." Nép- 
szava. 

A 12-diki hallgatás után: magyar csa- 
Patok elhárító harcai a Donnál. ,A Don 


középső szákaszán — a magyar csapatok 
arcvonalával szemben — aránylagos 
nyugalom uralkodik." A magyar honvé- 
delmi miniszter vitte Berlinbe Göringnek, 
50. születésnapja alkalmából a Magyar 
Érdemrendnek a Szent Koronával ékesí- 
tett nagykeresztjét a hadiszalagon a kar- 
-dokkal. 

Január 14. A talán még tervszerűen 
végrehajtható visszavonulásra vonatko- 
26 parancs kiadásától, eltérő motívumok 
által befolyásoltan tartózkodik mind a 
német (Weichs), mind a magyar (Jány) 
"vezetés. A legrövidebb időn belül várha- 
tó a III. hadtest leszakadása. Az esetleges 
visszavonulás területeként az Oszkol völ- 

gyét veszik számításba. A csapatok ere- 
Jjükön felül teljesítettek. Eddig tartott a 
hadseregre kiterjedő egységes vezetés le- 
hetősége. (Lajtos) Végleg teret nyert a 
Voronyezsi Front két hídfőből indított 
támadása. Weichs kész lett volna a 2. 
hads. veszélyeztetett részeit az Aidar fo- 
lyóig visszaverni, Hitler nem. (Goszto- 
nyi) Összetartás: elkeseredett harcokban 
meghiúsult a bolsevisták tömegtámadása 
a magyar arcvonal egyik szakasza ellen. 
A Führer főhadiszállásáról jelentik a Né- 
met Távirat Irodának: , A szovjet csapa- 
tok a magyar csapatok által megszállt 
arcvonal egyik szakaszán erős tüzérségi 
előkészítés után támadásra indultak. 
A támadásokat elkeseredett harcokban a 
német csapatok közreműködésével visz- 
Szaverték. Német és gyors magyar harci 
repülők nappali és éjszakai támadásukban 
megsemmisítő hatást értek el az ellensé- 
ges készenléti állásokban és menetoszlo- 
pokban, Nemzeti Újság: ,A magyar 
Csapatok visszaverték a Szovjet erősebb 
támadását". Népszava: , Visszavert táma- 
dása magyar csapatok frontszakaszán. 
A betörési helyeket elreteszelték". Ver- 
senylap: ,A sikerült nap szenzációja 
Álom bombaformája." Nemzeti Sport: 
, Szombaton és vasárnap lesz az 1943. évi 
Országos gyorskorcsolyabajnokság. 

Janvár 15. Itthon. Nemzeti Sport: 
Ökölvívó csapatbajnokság. Óriási izgal- 
mak megérdemelt győzelem. BKE- 
BBTE 4:1. A mérkőzés vége majdnem 
botrányba fulladt. Vadas Iván nyilatkoza- 
ta az atlétikáról. A háborús étkezési kor- 
látozások egyenesen előnyösek a 
sportolók szempontjából. Versenylap: 
rek: Hetera kötelezve lesz az áprilisi han- 
dicapra. A Donnál. Reggel az elszakadt 
II. hadtest (Stomm vőrngy) a H.B. alá- 
rendelésébe került. Nem lehet kétséges, 
hogy az OKH parancsa — kitartás a 


végsőkig — egyenlő a pusztulással. 
A H.B. bűnbakot keres, A 2. hds. terv- 
szerű visszavonása már ,aligha" lehetsé- 
ges. 16-ára virradó éjjel Jány utasítja a 
VII. hadtest vezetését , szellemileg ké- 
szüljenek fel a visszavonulásra." (Lajtos) 
A 2. hads, arcvonala több helyen remény- 
telenül át volt szakítva. (Gosztonyi) A 
hazai sajtó: Népszava: A voronyezsi 
szovjet támadás megtört a magyar és 
német csapátok ellenállásán — jelenti 
Berlin. A Szovjetnek csak egy helyen 
sikerült benyomulniuk a védelembe (de 
azonnal elreteszelték) és csaknem teljes 
egészében megsemmisítették (őket). 
Összetartás. A magyar csapatok elrete 
szelték és megsemmisítették az állásaikba 
betört bolsevistákat, Haditudósítói riport: 
Viharos éjszaka a csendes Donnál cím- 
mel. A Das Reich c. lap heti vezércikké- 
ben Göbbels dr. a Totális háború címmel 
fejtette ki gondolatait. Magyar Nemzet: 
Honvédeink állásai ellen megkísérelt tá- 
madások összeomlottak, A lap idéz Göb- 
bels beszédéből. , Ez a háború számunkra 
harc életre-halálra. Nem hátrálhatunk 
többé csak előre mehetünk. Az ellenség 
totálisan meg akar semmisíteni ben- 
nünket". T. J. hírmagyarázata. , A keleti 
arcvonalon továbbra is honvédeink állá- 
sai ellen megkísérelt szovjet támadások 
tarthatnak különös érdeklődésünkre szá- 
mot. A súlyos harcok szerdán sem szü- 
neteltek, de a szovjet támadások 
szerencsére meghiúsúltak. .. Egyes helye- 
ken, vagy talán egy helyen a szovjet 
csapatok betörtek ugyan, de ezt a helyet 
nyomban elreteszelték..: A szerdai har- 
cokról még további részleteket nem tu- 
dunk, de már az előző napi leírás is jelzi 
a harcok súlyosságát". Berlin szerint ,a 
szovjet hadvezetés félelmetes embertar- 
talékokkal rendelkezik". (25) Nemzeti 
Újság: , A magyar csapatok állásai ellen 
ájstsett bolsevista támadások össze- 


st 16. Semmi remény sincs a 
szovjet támadás elszigetelésére. Az olasz 
Alpesi hadtest, felsőbb parancs nélkül 
megkezdte a visszavonulást. A VII. had- 
test vezejése hiába kéri Jánytól a vissza- 
vonulási parancsot. A 2. hadtest több 
részre szakítva, vagy visszavonulóban. 
A helyzetet kilátástalannak ítélik 
(Gosztonyi). 9 óra 50-kor a 2. hadtest 
Pks. javasolja a HB-nek az erők vissza- 
vételét, mielőtt teljesen felmorzsolódná- 
nak. A HB. Cramerfől döntő eredményt 
vár. A magyar hadseregnek ki kell tar- 
tania. 12 órakor jelentés érkezik: a szom- 
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szédos olasz hadsereg — engedély nélkül 
— megkezdte a visszavonulást. A 2. had- 
sereg pks. számol azzal, hogy a csapatok 
És vonatok visszaözönlése megkezdő- 
-dött. Jány visszavonásra vonatkozó kéré- 
sét a HB-nak — hivatkozva a Führerre 
— ismét visszautasítja (Lajtos). Népsza- 
Va. A voronyezsi szovjet támadás meg- 
tört a magyar és német csapatok 
ellenállásán — jelenti Berlin. Csak egy 
helyen sikerült benyomulniuk a védelem- 
be (de ezt azonnal elreteszelték), s az ott 
lévő szovjet erőket , csaknem teljes egé- 
szében megsemmisítették". 

Nemzeti Újság. Nem csökkenő heves- 
séggel folynak a keleti súlyos védekező 
harcok. , Német katonai körökben — 
közli egy 15-én kelt berlini hírforrás — 
kiemelik a magyár csapatok hősies küz- 
delmét a. Don arcvonalon." Véleményük 
Szerint a harc itt kedvezően alakul. 
Összetartás. Az angol rádió hírmagyará- 
zója szerint a szovjet offenzíva nemso- 
kára megáll. Jelenleg a keleti arcvonal 
déli részén és a magyar hadállások egy 
Szakasza előtt nem csökkenő hevesség- 
gel tovább tartanak az elhárító harcok. 
Magyar Nemzet. A német katonai veze- 
tés szerint a hadműveletek fiuktuáló ál- 
lapotban vannak. Nagy Vilmos 
Honvédelmi miniszter hazaérkezett Ber- 
linből. T.J. hírmagyarázata. , A beérkezett 
hírekből nem tudjuk egészen pontosan 
megállapítani, vajon a harcok honvédeink. 
arcvonala előtt elcsendesedtek-e. A. né- 
met hadijelentés legutóbb már nem említi 
a. magyar csapatokat... A részletjelenté- 
§ek egybehangzóan kiemelik, hogy/csak 
egy helyen törtek be és azt is elreteszel- 
ték... Áz egyik részletjelentés szerint a 
harcok itt még tovább tartanak, ez a 
jelentés azonbán látszólag korábbi kelte- 
zésű. Mindenképpen megnyugtató az az 
ismételt híradás, hogy a szovjet két legú- 
jabb támadása (Lagoda tónál és Voro- 
nyezsnél)... nem volt olyan nagyerejű, 
Mint a korábbbi hatalmas támadások a 
Don középfolyásánál és Sztálingrád kö- 
rül. Teljesen nyugodtak csak akkor le- 
hetünk, ha derék vitéz fiainkat újból 
ítthon ölelhetjük keblünikre. — Csak 
elismeréssel adózhatunk a német hadije- 
lentések komoly, nem kérkedő hangjá- 
nak... (hadvezetésük) teljesen tudatában 
van a még reá váró súlyos feladatoknak." 

Január 17. Itthon. A kormányzói 
család és az ország köszönti Horthy 
Istvánkát, második születésnapján. 
A Film-Színház-Irodalom címlapjáról 
Fényes Alice; A hegyek lánya című új 
magyar film főszereplője tekint az olva- 
sókra. Folynak a Maaderlcy-ház asszo- 
nya próbái. Az én vidám oldalam 
rovátban Jávor Pál anekdótázik. A Vala- 
hol Európában sorozat szerzőjétől az Ipo- 
lit a chudozsnyik (sic!) címet viselő 
epizód olvasható. A Nemzeti Sport be- 
számólt a német-magyar rendőrtisztek 


vívó csapatversenyéről, melyet a Műe- 
gyetem zsúfolásig megtelt oszlopcsamo- 
kában rendeztek." Társaság című lap 
Botskor Dixi, Bíró Magda és Megyery 
Sári írónők műveit ajánlja. — A Donnál. 
A kora hajnali órában jut el, Cramer köz- 
vetítésével a HB. , állásfoglalása": a ki- 
tartásra vonatkozó parancsot Jányék a 
helyzetnek megfelelően értelmezzék. 


A 2. hadsereg parancsnoka ,csak órák, 


múlva szánta el magát" a visszavonulás 
elrendelésére (Gosztonyi). A HB. , sugal- 
mazását" a magyar vezetők úgy értelme- 
zik, hogy őket akarják a németek 
parancsszegésre késztetni. A hajnali 2 
Óra 30-kor érkező ,dodonai" javaslat 
nyomán kiadott visszavonulási parancs 
— a VII. hadtestnek és Cramemek — 
Visszaözönlést törvényesíti, erősíti. 
A hadsereg pkg.-nak már nincs, nem 16- 
het befolyása az egyes csapatok működé- 
sének részleteire. Már nem pánik, félelem 
uralkodik, mégpedig kettős értelemben 
(26). Summázat: január 16/17-én a 2. 
magyar honvédhadsereg már meg volt. 
verve németestől, mindenestől. (Lajtos). 
A hazai sajtó. Nemzeti Újság. Délen a 
Szovjet számbelileg fölényben lévő erők- 
kel folytatta támadásait. A VKF közli: 
,A bolsevista támadási kísérletek az el- 
Múlt héten a magyar hadsereg arcvonalá- 
ra is kiterjedtek. A mínusz 20 fokos 
hidegben harcoló sikerült a 
betörést lereteszelni. Népszava. Hóvi- 
harban, fagyban és jégesőben folynak a 
keleti front súlyos harcai. A magyar csa- 
"Patok ellentámadással elreteszelték Voro- 
nyezsnél a szovjet betörés helyét. Magyar 
Nemzet. Közli a 38. sz. magyar hadije- 
lentést és annak kiegészítését". Ebben, 
mintegy magyarázkodásként szó van a 20 
fokos hidegról, a rendkívül sűrű, ködról, 
a szovjet harcosok tömegeiről, a nagyszá- 
mú támadó harckocsiról, s a saját légierő 
passzivitásra kényszerüléséről. , Mértéka- 
dó magyar és szövetséges katonai körök- 
ben — írja a lap teljes elismeréssel 
adóznak a harcban részt vett magyar 
kötelékek hősiességének, valamint talp- 
Taesett magatartásának." T.J. kommentár- 
ja. .Megilletődéssel olvastuk a vezérkar 
főnökének legutolsó jelentését... Nem is 
írhatjuk le, mit érzünk ezekben a pilla- 
natokban..." 

Minden lap közölte: a Főméltóságú 
asszony védnöksége alatt országos gyűj- 
tés indul a honvédcsaládok megsegítése 
érdekében! A 

Január 18. A III. hadtest kivételével 
(Stomm vőrngy) már nincsenek magyar 
egységek a Donnál (Gosztonyi). Reggel. 
A hadsereg pkg. Novij Oszkolban. Hő- 
mérséklet: —18 "C. A hadsereg felbomlá- 
sának képe: döbbenetes (Lajtos). Itthon: 
Magyarország 1943. évi gyorskorcsolyá- 
26 bajnoka Hidvéghy, Ladányi és Pajor 
előtt. A 4x10 km-es sífutó bajnokságot a 
MAC nyerte. 


Január 19. A hadsereg pks. közli a 
HB-vel: az általuk megadott feladatnak 
nem tud a szétzilált hadsereg megfelelni. 
Visszaözönlését ,a legerélyesebb eszkü- 
zökkel sem lehet megakadályozni.", (Laj- 
tos) A hazai sajtó. Nemzeti Újság. 
Honvédeink hősiesen küzdenek a túlerő- 
ben lévő ellenséggel a voronyezsi csatá- 
ban. A 39. sz. hadijelentés szerint: ,A 38. 
sz. jelentésben említett betörési helyeket 
az ellenség ember- és anyagerejének kí- 
életlen bevetésével igyekszik kitágíta- 
ni. Csapataink a számszerű túlerővel 
szemben hősiesen küzdenek. Részben 
mozgó harcmodorunkkal súlyos veszte- 
ségeket okoztunk áz ellenségnek. Saját 
veszteségeink szintén súlyosak, A har- 
cok még tartanak. , A magyar honvéd 
vitézsége miatt vetettek be ilyen nagy 
erőket, feltűnően sok páncélost és szibó- 
Tiai lövészeket. Összetartás, Honvédeink 
Súlyos, de sikeres harcot vívnak a bolse- 
Visták két betörési pontján." az ellenség- 
nek nagy túlerővel megindított 
tömegtámadásai miatt saját veszteségeink 
(az eddigieknél) súlyosabbak." Az olasz 
És a bécsi lapok, de a németek is elisme- 
rően írnak a magyar hadseregről (27) 
Magyar Nemzet. Kötelezően hozza a 39. 
sz. badijelentést, T.J. magyarázata. .Sú- 
Iyos két nap van mögöttünk. , . Az elmon- 
dottakból látjuk, hogy a honvéd arcvonal 
ellen megindult szovjet támadás nem 
mellékes jelentőségű, hanem szerves ré- 
sze a tovább délre folyó hadműveletek- 
nek. Ezek kevés kivétellel ugyancsak 
súlyosak. Itt olvasható egyedül(?) a 
VKF alábbi intézkedése: , A szabadságos 
Vonaton előállott torlódás levezetése ér- 
dekében a 2. hadsereg alakulatából sza- 
badságon lévő honvéd egyének... 
visszaszállítása I. 18-tól 24-ig szünetel... 
FElszállításuk előreláthatólag 25-én kez- 
dődik. Versenylap. Munkariport: , Ljubá- 
nak még munka kell. Diana már tud 
valamit. . , Thea a munkában egészen más 
16, mint versenyen." 


JEGYZETEK 


25. Összetartás 1934. 1.141. 
gyar Nemzet 1943. I.15.2.p. 

26. Egyrészt a fegyvertelenül vissza- 
özönlők féltek az esetleges megtorlások- 
tól (tábori csendőrök, felkoncolások), 
másrészt pedig attól, hogy ha megállítják 
őket, esetleg fegyvert adnak a kezükbe és 
újra harcba küldik őket." Lajtos Á.: Im. 
163-164 p. 

27. Nemzeti Újság 1943. I.19., Ösz- 
szetartás 1943. I.19.3.p. 


Gergely Ferenc 
folytatjuk 
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. A margaréta kivirágzik 


II. rész 


A korabeli magyar vezetőrétegeket 
bizonyos fásult" önelhagyás, a közeledő 
tseményekkel való számvetés elhárítása 
jellemezte. Ma már tudjuk, hogy Horthy 
És Kállay 1943-ban tettek kísérletet az 
angolszászokkal való kapcsolatfelvételre, 
azonban Szent-Györgyi Albert törökor- 
szági missziója gyakorlatilag teljes ku- 
darccal zárult. A kutyaszorítóba került 
kormányzó azonban nem hagyott fel a 
kísérletezéssel, és közvetlenül a német 
megszállás előtt március 14-én, Csáktor- 
nya közelében ugrott le ejtőernyővel há- 
rom amerikai tiszt, hogy a magyar 
kormány képviselőivel tárgyalásokat 
folytasson. A rezsim belső gyengeségét 
mutatja, hogy Horthyt nem övezte a hoz- 
zá feltétlenül hű, megbízható emberek 
köre. A német felderítés a magyar kiug- 
rási kísérlet minden előkészületéről érte- 
sült. Többek közölt ez az egyik oka 
annak, hogy a Margaréta fedőnevű tervet, 
melyet Magyarország megszállására 
előrelátóan kidolgoztak, előveszik a 
Wehrmacht páncélszekrényéből. A má- 
sik indítékot a kormányzó azzal szolgál- 
tatta, hogy 1944 februárjában levélben 
kérte Hitlertől az Oroszországban harcoló 
magyar hadosztályok hazaszállítását. 
A front közeledett a Kárpátokhoz ésa 
csapatokat az Árpád-vonal védelmére kí- 
vánta beosztani. 

A német szándékok érlelődéséről a 
magyar hírszerzés időben tudomást szer- 
zett. Kádár ezredes már 1943 októberé- 
ben jelzést kap Lipcsey alezredestől, a 
Pozsonyi követség katonai attaséjától. 
1944 eltjén pedig a szombathelyi hadtest 
felderítése jelenti, hogy Bécsújhely kör- 
nyékén több hadosztályt vontak össze, sőt 
még a határ közelében is gyanús telefo- 
népítési munkák folynak. Kádár ezredes 
— a kémelhárítás főnöke — figyelmez- 
tetését ezúttal nem süllyesztik el, de mind 
a hadügyminiszter, mind Kállay igen 
lagymatagon reagálnak. Nyilvánvaló, 
hogy az ország sorsát eldöntő ügyről van 
szó, ennek ellenére Csatay hadügyminisz- 
ter helyettesére bízza, hogy magyarázatot. 
kérjen Fütterer német tábornoktól, és a 
miniszterelnök sem személyesen kéreti 
magához von Jagow követet. A nemzeti 
sorskérdést csak egy teljesen enervált, 
Pusztulásra ítélt kormányzat veheti eny- 
nyire félvállról. A németek válaszukban 
Bécs lérségben pihentetett hadosztályok- 
ról beszélnek, sőt némi sértődöttséggel ők 
tudakolják meg: ugyan miféle forrás 
ból táplálkozik a magyar kormány rossz- 
hiszemű feltételezése? 


Hitler ezt követően invitálja szemé- 
lyes megbeszélésre Horthyt, a Salzburg 
melletti Klessheimbe. Az államfői talál- 
kozó javasolt időpontja március 18. 
A minisztertanács egy része, maga Kál- 
lay is óvja Horthyt a kelepcébe való 
besétálástól. A kormányzó végül is az 
utazás mellett dönt. Bízik abban, hogy a 
húzd meg — ereszd meg stílusú ti 


ébreszt Horthyban. Március 17-e péntek- 
re esik, és a kormányzó babonás ember. 
Még flottaparancsnokként is betartotta az 
aranyszabályt: ha indulnia kellett e baljós 
napon, kivárta, míg a hajóharang cl nem 
kondította az éjfelet. Kétségkívül, az erő- 
viszonyok aligha tették lehetővé, hogy a 
Monarchia hajóraja az I. világháborúban 
a sikerek babérigetét tarolja le az Adrián. 
A valamire való hadvezér azonban tudja, 
hogy a hadiszerencse csak arra mosolyog 
rá, aki az alkalmas pillanat megragadásá- 
nál nem késlekedik. Az ilyen pátriálkális 
stílusban hadat viselő Horthy tengernagy 
még akkor sem emelkedik magyar 
Somná, ha a szerencse Abukir vagy Tra- 
falgár lehetőségét kegyeskedik feltálalni 
az Ádria kék hullámain. Izzadtak is eleget. 
a hajdani Legfelsőbb Hadúr életrajzírói 
az admirális katonai sikereinek feltupíro- 
zásán. 

A Horthy-memoár e riehéz órákra 
vonatkozó oldalai tartalmaznak egy olyan 
részletet, mely jellemzően világítja meg 
a nagyúr ítélőképességének korlátait. Mi- 
előtt különvonatából kiszállnak, két ízben 
is magához veszi pisztolyát, ám ismétel- 
ten visszateszi poggyászába. Bár minden 
Hitlerhez belépőt megmotoznak, őt ál- 
lamfői méltósága mentesíti a megalázó 
aktustól. Mi lenne, ha — mérlegeli tenye- 
rénrevölverével a lehetőséget a kormány- 
76. Végül azzal hessenti el a gyilkos 
gondolatot, hogy az igazságtétel Isten 
kezében van. 

Nincs szándékunk Horthy személyes 
bátorságát kétségbe vonni, a már nyolc- 
van éves szerző naivitása azonban azért 
meglepő, mert feltételezi, hogy az. olvasó 
e legendát el is hiszi. Nem veszi észre, 
hogy történeténél mondjuk a lipcsei ven- 
dégfogadó asztalából tokaji aszut és piros 
bort csapoló Faust históriája sokkal való- 
színűbb. Az epizód nem az elöregedett 
agytekervények műküdésére, hanem az 
országlásnak arra a színvonalára jellem- 
ző, mely kormányzását két évtizeden át 
kísérte végig. 

A Klessheimben lefolyt megbeszélés 
tartalmára vonatkozóan egyetlen forrá- 


sunk Horthy visszaemlékezése. A csúcs- 
találkozó helységébe mindkét államfő kí- 
séret nélkül érkezett. A kormányzó 
tökéletesen beszélt németül, ezért felesle- 
gessé vált Paul Schmidtnek, a Führer 
tolmácsának a jelenléte. Így Horthynak 
az az állítása, hogy Hitler zavarban lett 
volna követelései előadása előtt, kritiká- 
val fogadandó. Azonban akárhogy is kez 
dődött a számunkra sorsdöntő 
beszélgetés, a száraz tények a következők 
voltak. A Vezér bejelentette, hogy. Ma- 
gyarországot német csapatok szállják 
meg. Másrészt követelte, hogy Horthy az. 
angolbarát, taktikázó Kállayt leváltva, a 
németeknek elfogadható miniszterelnö- 
köt bízzon meg a kormányalakítással. 
Hogy a magyar katonai ellenállásnak még 
a gondolatát is elfojtsa, közölte, hogy 
ennek megkísérlésekor a szlovák, horvát 
És román haderőt is ránk szabadítja. Ez 
ugyan blöff volt, mert Tisonak és Ante 
Palevicnak volt elég baja odahaza, de a 
románok már hajlottak volna a jó szóra. 
Másrész Hitler kiválóan ismerte Horthy 
pszichológiáját, és történelmi emlékeit. 
Az 1919-es román agresszió eseményei 
mélyen vésődtek a kormányzó memóriá- 
jába. A trianoni Magyarország megtisztí- 
tása a megszállóktól, kormányzása 
valóban jelentős eredménye volt; érthető, 
hogy megrettent ennek a rablóbandának 
a visszatérésétől. Akkor már inkább a 
fegyelmezett német megszállócsapatok, 
mint e magyarfaló csürhe. Miután Hitler 
megtöri Horthy ellenállását, megegyez- 
nek a kinevezendő magyar miniszterel- 
nök személyében. Az új kormányfő 
Sztójay Dömé lesz. 

Elvégeztetett, A német csapatok már- 
cius 18-án este kilenckor már átlépik a 
határt. Jellemző az államgépezet akado- 
ására, hogy Kállay miniszterelnököt 
csak tizenegy után ébresztik fel. A Ges- 
tapó éberebb: az országba becsempészett 


ügynökei már 19-én hajnalban megjelen- 


nek a Sándor-palota előszobájában. Még 
csak a Kállaynál tartózkodó Bethlen gróf- 
rt jöttek. A miniszterelnök határozott 
fellépése elég a vérebek elriasztására. 
Később visszatémek ugyan, de hiába. 
Úgy látszik, mindenről a különben kítű- 
nően tájékozott német hírszerzés sem tud. 
Így például a miniszterelnökséget a Vár- 
palotával összekötő törökkori alagútról; 
melyen át Bethlen, majd később Kállay 
is elmenekül. 

A német benyomulás határozott kato- 
nai ellenállásba sehöl sem ütközik. Bár 
március 19-e után sok embert tartóztat- 
nak le, csak egyetlen férfi akad, aki az 
erőszakra fegyverrel válaszol: Bajcsy- 
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Zsilinszky Endre, a náciellenes nemzeti 
mozgalom legmarkánsabb személyisége. 
Neve előkelő helyen szerepel azon az 
előre elkészített listán, melyet a Gestapó 
Magyarországra becsempészett ügynökei 
összeállítottak. A képviselő azonban 
Pisztolylövésekkel akadályozza meg a 
katonák benyomulását. Okulva a sebesü- 
lésekből, az SS csak akkor indul végső 
rohamra, mikor Bajcsy.Zsilinszky lősze- 
re elfogy. 

Hétfőn, március 20-án a-III. Béla 
Gimnáziumban megtartották az órákat. 
A város utcáin ezekben a napokban rend- 
szeres német erődemonstráció folyt. Va- 
lószínűleg nem lehetett nagy létszámú a 
megszálló helyőrség, viszont jelenlétét 
szemléltetendő, fél lánctalpas páncélo- 
zott járműveivel és teherautóival időn- 
ként végigdübörgött a városon. 
Figyelmemet elsősorban bizonyos techni- 
kai részletek ragadták meg. Például a 
Itbiai harcok filmhíradóiból ismert, mo- 
torkerékpár kormányú, hernyótalpas futó- 
műben folytatódó sivatagi jármű. 
Továbbá emlékszem arra, hogy a Petőfi- 
Szigeten landolt egy Gólya típusú futát- 

gép is. A FIESELER 156 típusjelű gépet 
fényképekról jól ismertük, és tudtuk, 
hogy ezen rövid kifutási távú repülőn 
menekítették el Skorzeny ejtőernyősei a 
Gran Sassóról kiszabadított Mussolinit. 
A járműveken merev tartásban ülő néme- 
tek kétségkívül tettek valamelyes hatást a 
nézőközönségre, de ezt inkább nyomasz- 
tónak, mint félelnesnek mondanám. 
Hogy benyomásom eléggé tükrözte az 
általános vélekedést, azt jelzi az a reagá- 


lási kísérlét, melyre a gimnázium ifjúsága 
készült. 

Körülbelül egy éve írt dr. Lovas 
György arról, hogy a diákok a németek 
bevonulását követő napokban tüntetést 
szerveztek. Ennek előkészületeiről te- 
kintve, hogy vonaton bejáró vidéki diák 
Voltam — csak keveset tudok. Arra a 
délelőttre viszont, melyen az iskolaudvar- 
ban felsorakoztatott diákságnak megpró- 
báltak a lelkére beszélni, teljes 
világossággal emlékszem. A ciszterci ta- 
nárok nyilván értesültek a tervről, és e 
művelt és tájékozott papok nálunk sokkal 
többet tudtak a Wehrmacht viselt dolgai- 
ról. Okkal tartottak attól, hogy a lakosság 
ellenséges magatartására a németek túl- 
méretezett eréllyel válaszolhatnak. Erre 
már tucatnyi példa volt Európa nyugati 
felén is, és ezekről a nyelveket ismerő, 
nyugati rádióadásokat feltehetően hallga- 
tó szerzetesek tudhattak. Az intő szó nyo- 
matékosabbá tételére dr. László Vince 
igazgató úr a.bajai helyőrség egy tisztjét 
kérte fel, hogy szóljon hozzánk. 

Ragyogó márciusi napfény sugározta 
be az iskolaudvart. Arccal a tornaterem 
felé sorakoztattak bennünket. Az első 
Sorban álltam, így jól megfigyelhettem az 
igazgató úr kíséretében arcvonalunk elé 
lépő tisztet. A. Horthy-hadsereg tisztjei 
nem mindig lehettek mesterei a szónak, a 
mi emberünket azonban parancsnoka ki- 
váló érzékkel választotta ki. Jó fellépésű, 
katonás mozgású, mokány magyar volt a 
tiszt. Ki is tudta aknázni a megjelenése 
keltette kedvező benyomást. Rövid. be- 
szédében nyoma sem volt a németek 


fotosvag Lásztó:; 
MNAFPCSOLT AT 


Lehengerlő zongorafutammal, fiatalo- 
kat megszégyenítő lendülettel indul az a 
zenei folyamat, amely tíz vadonatúj szer- 
zeményt sorakoztat fel Tolcsvay László 
új szólólemezén. Még több. mint féléves 
kiadói késlekedés — hiszen a kész és 
mesterszalagra felvett dalok 1993 márci- 
usa óta várták decemberi megjelenésüket 
-— sem ártott az összeállított zenei anyag 
frissességének. Tolcsvay László zene 
szerzőnek és Müller Péter Sziámi szöve- 
írónak sikerült legfigyelemreméltőbb, 
legjobb könnyűzenei lemezét megkom- 
pPonálnia! 

Nem véletlenül hivatkoztam mindjárt 
írásom elején az új lemez nyitó hangjaira, 
hiszen mindig ezek a kezdő hangsorok 
hordozzák magukban a hallgató, a befo- 
gadó megérintésének élső lehetőségét, 
amin viszont sok minden múlik. Éppúgy, 


mint azon, hogy. hogyan érintjük meg 
hangszerünket. A zene milyensége ekkor 
már eldől. Tolcsvay László mindezt na- 
gyon jól tudja, ezért az alapoktól építke- 
zik És különös hangsúllyal kezeli a 
nyitányokat, a bevezető hangsorokat. 


Zeneszerzői-zenészi pályafutása szá- 


mos példát kínál a fentiek igazolására. 
A Fonográf együttessel készült FG-4-es 
nagylemez Preludinma a mesterséges 22- 
jokat követően szimfónikus miniatúrák 
Sorozatában villantja fel a későbbiekben 
kibontakozó zenei programot. De ugyan- 
ilyen műgonddal komponálta meg és 
hangszerelte nagyformátumú darabjainak 
(Magyar Mise 1987, dr.Herz 1988, Mária 
evangéliuma 1991) nyitányait és beveze- 
tő hangsorait is. A Magyar Mise nyitá- 
nyában a szinte egekbe hasító fúvós kórus 
orgonahanggal történő ellenpontozása 


iránti rokonszenvnek, és a diákok nemzeti 
érzelmeit korántsem a fegyverbarátság 
Szólamaival kívánta leszerelni. A hiába 
kiontott vérre, az ifjú életek feláldozásá- 
nak értelmetlenségére hivatkozott. 
Amennyiben emlékeim az osztálytársa: 
immal lefolytatott beszélgetésekre vonat- 
kozóan — pontosak, — érveinek 
racióhalitásával győzött meg bennünket. 
A tüntetés ötlete a felsőbb osztályosok 
körében született, nyilván ők ejtették el a 
gondolatot. Most félszáz év után próbá- 
Jom meg rekonstruálni az elszálló percet, 
melynek hangulatát az egyén még egz 
dejúség esetén is érzékelheti tévesen. 
gondolom azonban, hogy a négyszáz őlák 
nem megfontolásnak álcázott meghu- 
nyászkodásból állt el a lobogó, szép, 
hősiesnek szánt akciótól. 

A tiszt elköszönt tőlünk, keményen 
ellépett az arcvonal előtt, és távozott. 
Odakint az utcán hernyótalp csattanó 
láncszemei csörömpöltek. A jövőre vo- 
natkozóan nem voltak derűs előérzeteink, 
de azt akkor egyikünk sem gondolta, 
hogy az egymást váltó megszállóhadsere- 
gek majd fél évszázadig vendégeskednek 
Városunkban. Harmadannnyi időt tölte- 
nek a bácskai tájon, mint a török hódolt- 
ság történelmi léptékkel ís mérhetetlen 
hosszú korszaka. 

Azt csak évek múlva olvastam, hogy 
a magyar sorsot oly tragikusan determi- 
náló katonai akció megvalósított változa- 
tát a Wehrmacht-keresztapák Margaréta 
Fnek nevezték el. 


(dr. Dániel József) 


TENE, ENE... 


himnikus emelkedettséget érzékeltet. 
A Mária evangéliumát bevezető mély: 
zengésű zongorahangok szomorúságra 
hangolnak, merthogy nemcsak király Ja- 
kozik az ember fiában, hanem egy , jóko- 
ra állat" is! Ugyanakkor valami hihetetlen 
melegséget, jó érzést sugall a dr.Herz 
leheletfinom indító motívuma, mintha 
csak valamilyen ős-szellő fuvallata hozta 
Volna létre és nem is embertől származna. 

Ugyanilyen erősen jelzésértékű ez a 
dinamikus zongorafutam az új lemez ele- 


Tolcsvay László zeneszerzői és hang- 
szerelési ötletei szinte kifogyhatatlanok, 
óriási beleérző készsége-képessége révén 
talán a legszélesebb skálán komponáló 
zeneszerzőnk és egyben egyike a leg- 
szebb dallamokat elővarázsoló kompo- 
nistáinknak. Érdemes ezt külön is 
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megemlíteni, mert a legtöbb középkorú 
pályatársáról (ideértve a külföldieket is) 
€z már nem mondható el, hiszen egyálta- 
Ján nem, vagy csak nagyon nehezen szü- 
letnek náluk figyelemre méltó dallamok. 
Tolcsvay László ez alól kivétel. Talán 
nem túlzás, ha , Az első villamos"-t Paul 
Mc Cartney világhíres , Yesterday" című 
lírai dalával állítom párhuzamba. Ugyan- 
csak Fonográfos korszakából említjük 
meg a másik végletet is, a monoton dü- 
börgő , Gépzené"-t. A fenti megállapítás 
alátámasztására különösen kézenfekvő a 
Magyar Mise sokrétegű szerkezetére és 
hangszerelési megoldásaira utalni, hiszen 
egymás mellett szólal meg operaénekes 
És népzenés, a csupa dinamit Vikidál és 
Demjén (aki ihletett pillanataiban szinte 
csókolódzik a muzsikával), kortárs ütős 
együttes és vándordalnok, nagykórus és 
dzsesszista. .. És akkor nem is említettük 
még meg a zseniális Nemzeti dalt, amely 
nemzeti ünnepünkhöz kötődően immár 
Önálló életre kél... 

Tolcsvay László közel 30 éves zene- 
szerzői, zenészi és énekesi múlttal a háta 
mögött és 10 évvel első (és eddigi egyet- 
len) szóló lemeze megjelenése után je- 
lentkezett az elmúlt év végén második 
szólólemezével. 

"Talán meglepő, hogy a dalok szövegét 
ezúttal nem Bródy János. írta, hanem 


testvére, Tolcsvay Béla. 

Az új dalok szövegírójával Müller 
Péter Sziámival a közös munka azonban 
mégsem "egészen újkeletű, hiszen ezt 
megelőzően már a Mária evangéliumában 
is együtt dolgoztak. Amit viszont most 
alkotott a szerzőpáros, az mégis teljesen 
a felfedezés erejével hat. Müller versei a 
Tolcsvay-daloknak az eddigiektől telje- 
Sea eltérő, új szövegkörnyezetet teremte- 
nek. Szimbólumrendszere, képalkotása 
többrétegű és átfogó: kultúrtörténeti uta- 
Jásoktól (Babiloni csönd, Pomádé király, 
Az ártatlanok kereszteshadjárata, Karme- 
vál), a hippi-korszak virág-macskakó- 
barrikád motívumain keresztül C68) a 
jelenkor direkt kritikájáig terjed (Angyal, 
Kapcsolj át!) szinte minden sora idézni- 
valól Tíz új dal, tíz gyöngyszeme a ma- 
gyar popkultúrának! Közülük az első 
sláger minden bizonnyal a "68 című dal 
lesz, amely egyben az összekötő lánc- 
szem az indulás időszakához, amikor a 
Tolcsvay-fivérek még kívül-belül virá- 
gos hippi korszakukat élték. Akusztikus 
gitár, fülbemászó dallam, mint akkor a 
Szövegben, azonban már egy kis önírónai 
is felfedezhető (Röhögtünk volna, ha va- 
epen vEz egyszer még legenda 

"Ugyancsak akusztikus gitár hangjaira 
indul a lemez legszemélyesebb ihletésű 


kompozíciója, a ,Szóttes", Két művész 
életre szóló szép kapcsolatának dalbafog- 
lalása (, Beleszőtted a sorsod az életem- 
bei"). E lírai kompozíciókkal szemben 
viszont kemény rockszerzeményekben 
fogalmazódik meg a szerzők ítélete ko- 
runk negatív jelenségeiről (TV és video- 
világ, reklám-erőszak, az élet értelmetlen 
túlpörgetése). Pedig hát ,nem verseny az 
Élet, hanem csoda!) 

Nyugodt hangvételű, kiegyensúlyo- 
zott kompozíciókkal zárul a lemez, 
amelynek utolsó zenei hangjait (trombita, 
gitár) elnyeli a természet, jelen esetben a 
váz morajlása... 

Tolcsvay Lászlót kitűnő zenésztársak 

vették körül a stúdióban, koncerteken, 
azonban az elmúlt 9 és fél évben egyre 
Titkábban hallhattuk. 
m ritka jeles alkalmak egyike volt 
a március 15-én megrendezett Budapest 
Sportcsarnokbeli koncert, amelyen a Ma- 
gyar Misét követően sorra felcsendültek 
a népszerű Tolcsvay-dalok, a régi ,Ne 
menj el"-től a legújabb , 768" -ig, amelyet 
ezen az estén öten énekeltek közösen: 
Koncz Zsuzsa, Bródy János, Muller Péter 
És természetesen a Tolcsvag-testvérek. 
És milyen szépen szólt ez az öt különbő- 
ző bang együtt! 


Dusán 
Zoránról 


Az elmúlt 30 év dalainak összefogla- 
lása, áttekintése és újra feldolgozása je- 
gyében 1993 ősze egyértelműen Zoráné 
Volt a honi könnyűzenében. A magyar 
művészeti életben ritkán tapasztalható 
Profi módön szerveződött meg ez a jubi- 
leumi rendezvénysorozat, amelynek főbb 
állomásai a következők voltak: lemezfel- 
vételt is szolgáló koncertek a Pesti Viga- 
dó intim hangulatú kamaratermében, 
majd teltházas országjáró turné (Bajára is 
is eljött!) kitűnő stúdiózenészekkel és 
végül zárófellépés a Budapest Sportcsar- 
nokban, ahol ugyancsak zsúfolásig meg- 
telt a nézőtér. Eközben elkészült a 
műsoros kazetta, a CD (két verzióban: 
egy szimpla-válogatás és egy dupla, a 
teljes koncertanyaggal) és az ugyancsak 
hi-fi minőségű sztereo videokazetta. 

A ,Zorán-ajándékcsomag" egy 
könyv megjelenésével lett teljes az elmúlt. 


Év végén. A kötetben Koncz István me- 

li el a történetet a gyermekkortól 
napjainkig. Az elmondottakat újságkivá- 
ások és levélmásolatok dokumentálják 
és természetesen nagyon sok fénykép a 
sajtóból és a családi fotóalbumból. Sok 
népszerű és közkedvelt Zorán-dal kottája 
És szövege is megtalálható a könyvben. 
Zalatnay Sarolta kérdéseire a művészvi- 
1ág jeles személyiségei adnak őszinte és 
hiteles választ Zoránról. Közülük a leghi- 
telesebb vélemény minden bizonnyal a 
"ntesőé", Dusáné. Ő eképpen szól Zorán- 
ról: 

"A grundon bevesz a csapatba. 

Használhatom a közös biciklinket. Pe- 
dig erősebb nálam (szertornára jár). Ké- 
sőbb Simon, a gimnázium igazgatója, 
példaként állítja elém. ,És még zenél 
is. 

Aztán ugyanez a Simon engem ki 
akar rúgni, mert zenélek is. A kórházban 
meglátogat. A barátnőjét is hozza. 

Zorán jó srác. 

Anyák és lányok párás szemmel pis- 
lognak az Erkel nézőterén. 

P. Erika mohácsi óvónő lerajzolja. 
Zsabós ingben áll a Fehér Szüklán és azt 
kérdezi: ,Mi fáj?" 

Zorán romantikus táncdalfesztivál- 
sztár. 


Az ORI-ban Keszler igi 
ben Bánki szerkesztő, a rádió, a sajtó, a 
film kultúrfelelősei mind szeretik, mert 
kulturált, A hosszúhajú fiatalok is szero- 
tik, mert hosszúhajú. 

Zorán tudatos sikercsináló. 

A zenekari próbákon ő a Főnök. Pedig 
Bokány, Brunner, Frenreisz, Schöck és 
Fogarasi is igyekszik. A zenekar fel akar. 
oszlani. Dé hol van még egy Zorán? 

Zorán erőszakos, egocentirkus. Zorán. 
vezéregyéniség. 

A rádió 8-as stúdiójában olvassa a 
következő dal szövegét. Beleköt a máso- 
dik sorba. A kedvenc sorom (természete- 
sen). Kér, hogy magyarázzam el. 
Szöveget soha nem magyarázok. Írok egy 
másikat. Nem akarja, bemegy a mikro- 
fonhoz és elénekli. Mintha neki ís ez 
lenne a kedvenc sora, Mintha ő találta 
"volna ki. 

Zorán a másságra fogékony, szt ő 
értelmiségi. 

Milyen ember? Nem tudom. Mert a 
testvérem: Sőt, a bátyám. Pedig jó lenne, 
ha tudnám, milyen. Könyebben tudnék 
neki írni" 


Összeállította: Schmidt Antal 
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Pillantsunk be az Eötvös József Ta- ően pedagógiai szkkönyvtátként műkö- 


nítöképző Főiskola könyv— és médiatá- 
rábal 

Az intézet alapításával egy időben, 
tehát az 1870-es évben létrehozták az 
intézeti tanári- és ifjúsági könyvtárat is. 
Az első számszerű adatunk a régi 
könyvtár állományáról 1881-ből van, 
mely szerint 944 kötet alkotja a tanári 
könyvtárat. 

A növendékeknek az olvasmányokkal 
való ellátását akkoriban az önképzőkör, 
azon" belül az olvasókör" végezte el, 
igen korszerűen. 

1994-ben a főiskola könyvtárának az 

" állománya kb. 150.000 db, könyv és 
egyéb dokumentumok. A nemzetiségi és 
idegennyelvi médiatár anyaga kb. 27.000 
db; az időszaki kiadványaink is 
számosak: 243 db magyar nyelvű és 14 
db idegennyelvű (napilap, hetilap, havi- 
Táp). 

A nem hágyományos dokumentumok 
széles választékát biztosítjuk. Lemez 984 
db, videókazetta 150 db, hangkazetta 69 
db, szakdolgozat 5.025 db, oktatói pálya- 
munkák, képanyag, diafilm, játék, fólia 
színesíti a skálát. 

A médiatárban nyolc nyelven szere- 
Pelnek dokumentumok, és igen jelentős a 
folyóirat állomány is. t 

A, főiskolai könyvtár jellege szerint 
korlátozottan nyilvános könyvtár, Könyv- 
tári és szakirodalmi tájékoztatási szolgál- 
tatásokat elsősorban a főiskola 
oktatóinak, hallgatóinak és dolgozóinak 
nyújt; másodsorban a város és a környék 
Pedagógusainak, nyelvtanárainak, a főis- 
kola volt hallgatóinák. 

A nemzetiségi és idegennyelvi mé- 
diatár működésének a célja a hallga- 
tók egyéni tanulásának, önálló 
felkészülésének, az . oktatók kutató- 
munkájának, a korszerű nyelvoktatás 
minél magasabb szintű megvalósításá- 
nak a biztosítása, 

Könyvtárunk tevékenységével tá- 
Mogatja az intézményben folyó okta- 
tó-nevelő, kutató és közművelődési 
munkát. 

A főiskolai könyvtár elsősorban 
felhasználója, közvetítője a nemzetkö- 
zi az országos és regionális könyvtári 
Szolgáltatásoknak, az intézményben 
folyó képzés szakirányának megfele- 


A vagy jtaménjeínk közül említést 
érdemelnek a múzeális értékű könyveink, 
orsz rgirázieostet 

A Néptanítók Lapja 1868-tól jelent 
meg. Nálunk a legelsőtől kezdve mind- 
egyik száma megtalálható. 


ateontáy, BökÉpen 1 
ágon ebásráliható 


füzete 


Igen nagy értékű kiadványunk az 
Aritmetika, vagy számvetésnek mestersé- 
8.2. kiadása kiadása 1763. évtől, Marót- 
hi György debreceni professzor 
kiadásában. 


Több példányban megvannak Fi- 
nánczy. Emő neveléstörténeti művei, ma 
is haszriálják a Beöthy Zsolt szerkesztette 
Művészetek történetét, az irodalomtudo- 
ány, nyelvészet területén jelentős, jól 
használható Szinnyei: Magyar írók élete 
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és munkái, Balassa: A magyar nyelvjárá- 
sok, Hóman — Szekfű: Magyar története, 
az Osztrák-Magyar Monarchia írásban és 
képben, Fessler: Geschichte von Ungam— 
ja, a Révai Nagylexikon, Nagy László 
Pszichológiai művei eredeti kiadásban. 
stb. 

Sorolhatnám az értékesebbnél értéke- 
sebb kiadványokat, mert a múzeális anya- 
gunk — szinte — kimeríthetetlen 
kincsesbányája a kutatóknak és értékes 
emléke az iskola múltjának. 

Ha mai beszerzéseinket nézzük, közü- 
Jük is említhetünk értékes könyveket pl. 
A Grimm féle értelmező szótár, amely 33 
kötetes, a Britannica Enciklopédiát (32--1 
kötetes), a 16 kötetes Gyermekenciklopé- 
diát angol nyelven, a The Oxford English 
Dictionary 20 kötetben, a Magyar IL.aro- 
usse Enciklopédikus szótárt, a Cambridge 
enciklopédiát magyar nyelven stb. 

Könyvtárunk a teljesség igényével 
gyűjti a magyar oktatáspolitikai, nevelés- 
tudományi, neveléstörténeti, nevelés-és 
ifjúságszociológiai dokumentumokat, át- 
tekintést ad a főiskolán oktatott és kuta- 
tott valamennyi tudományág korszerű 
ismeretanyagáról. 

Szolgáltatásaink: 

Dokumentum- és információ szol- 
gáltatás 

-— Tanulásmódszertani program floppy 
lemezen 

— Irodalomtudományi analitikus bibli- 
ográfia 1994-től Moppy lemezen 

— Könyvtárközi kölcsönzés 

-OPKM tématigyelő szolgáltatásaink 
közvetítése 

— A kézikönyvtári állomány helyben 
olvasása 

— Másolatok készítése könyvtári 
anyagból (A4 — 4.-Ft, A/3-6—Ft/ 

— Fordítószolgálat szerb nyelven 

— Eszközök, berendezések használata 
(relaxomat készülék, videorekorderek/ 

Szeretettel várunk minden kedves ol- 
vasót, érdeklődőt a főiskola könyvtárá- 
ban. 


Majomé Bodor [ona 
Nyitva tartás 

médiatár 

K, K, Cs, 8-12 és 13-16-ig 

Sz 10-12 és 13-18-ig 

P 8-12 és 13-1/2 14-ig 

Központi könyvtár 

H, K, Sz, Cs, 1/2.9-1/2312 és 13-16-ig 
P 129-14-ig 


/Nyáron 2 hónapot zárva tartunk az állo- 
mányellenőrzés miatt/ 


Emlékezés 
AMLER 
ANTALRA 


a bajai tanítóképezde 


1 kir. c. főigazgatójára 


Amler Antal 915. okt. 19-től a baj 
Magyar Királyi Áll. Elemi Népiskola Ta- 
nítóképző-Intézet főigazgatója volt. 

Bellosics Bálint igazgatótól vette át a 
bajai tanítóképző intézet vezetését 12 
Évig állt az intézet élén. Elődei közül csak 
Barcs Samu és Scherer Sándor vezették 
ennél hosszabb időn át az intézet ügyeit. 
A képezde életének válságos évei fűződ- 
nek ehhez a korszakhoz. Jelentős volt 
munkássága, hiszen a pusztulásra kárhoz- 
tatott nagy múltu délvidéki magyar taní- 
tóképzést mentette meg, és így 1921-ben 
a bajai állami tanítóképezdének új kor- 
szaka kezdődhetett. 

Szepesvármegyében Szolnokon szü- 
letett 1868. január 31-én. Középiskolai 
tanulmányait a rozsnyói premonírei és a 
Patinás múltú iglói gimnáziumban végez- 
te. 1882-ben az iglói állami tanítóképző 
intézetbe iratkozott be, s itt szerzett dip- 
lomát. 1886-87-ben Nagyrőcén volt ze- 
netanár. Innét Alsómecenzéfre ment 
elemi iskolai tanítónak 1887-tól 89-ig. 
1890-ben az iglói elemi iskola tanítójá- 
nak választották meg, s itt tanított 1895— 
ig. Ez idő alatt magánúton a budapesti 
Polgári iskolai tanárképzőben megszerez- 
te a polgári iskolai, majd pedig a tanító- 
képzőintézeti zenetanári oklevelet. 
1805-ben az iglói állami tanítóképző ta- 
nárává nevezték ki. Az iglói m. kir. álla- 
mi, tanítóképzőben dolgozott 
Segédtanárként 1895-tól 1902-ig, majd 
1902-től 1906-ig pedig rendes tanárként. 
Munkájával példaképe lett az idegen 


nyelvű, de egyébként magyar lelkű sze- 
pesi cipszer tanítványainak. 

1906-ban helyezték át a bajai állami 
tanítóképző inézethez, 10 éven át volt 
tanára és 12 évig igazgatója ennek az 
intézménynek. Sokoldalú tanári műkö- 
dést fejtett ki, mert rendes tantárgyain 
kívül tanította a szervezettant, alkotmány- 
tant, magyar irodalmat, szlöjdöt, német 
nyelvet, S különös kedvvel vezette az 
intézeti énekkarokat. 

Bellosíts Bálint igazgató halála után 
1915-ben helyettes igazgató, majd 1916— 
tól 1928 január 1-jéig, nyugalomba vo- 
nulásáig az intézet igazgatója volt. 

Megmentője lett a bajai tanítóképző 
intézetnek. Vezette, irányította a prepa- 
randiumot, s nagy küzdelme árán biztosí- 
totta az intézet fennmaradását, Az intézet 
igazgatását a háborús években vette át, 
amikor az intézet tanítványai, tanárai jó- 
részben harctéren voltak, az intézet pedig 
hadikórház céljait szolgálta, Sok utánjá- 
rással tudta csak elérni, hogy az intézet 
ifjásága, mint megtűrt vendég. otthont 
találjon saját házában. Fia, ifj. Amler 
Antal, a kassai 9. honvéd gy. e. hadnagya 
1915-ben eltűnt az orosz harctéren. Elsi- 
ratta gyermekét. Utána nemsokára az 
tűnt életjelt adott magáról egyik szibériai 
hadifogoly táborból. A szülők öröme 
nem tartott sokáig. Néhány hónap múlva 
távirat adta mátára, hogy fia a fogságban 
meghalt, Kétszer siratta el gyermekét. 

A három év minden egyes napja küz- 
delem volt a fennmaradásért. Ákkor is 
fenntartotta az intézetet, amikor annak 
személyi kiadásaira és a tanulók ellátás 
raa magyar államtól nem kaphatott se 
séget. Nagy fáradozással gondoskodott 
arról, hogy a tanártestület megélhetése s 
az intézet fenntartási költségei biztosítva 
legyenek, ha még szűkösen is. 

Azoknak a bácskai leánynövendékek- 
nek is biztosította a továbbtanulás lehető- 
ségét, akik sem a megszüntetett szabadkai 
All. tanítóképezdében , sem a demarkációs 
vonal miatt a kalocsai tanítóképzőben 
nem folytathatták tanulmányaikat. Az ő 


idejében terjesztették ki az intézet eddig 


négy évfolyamát öt évfolyamra. 

Megszervezte a kath. Népszövetség 
bajai csoportját, amelynek elnökévé vá- 
lasztották, évekig elnöke volt Baja város 
legnagyobb társas egyesületének, a Bajai 
Polgári Olvasó Egyletnek, két évtizedig 
választott tagja volt a közgazdasági bi- 
zottságnak. 

A nemzetgyűlési, ill. országgyűlési 
képviselőválasztásoknak 1921 óta válasz- 
tási elnöke volt, s e minőségben adta át 
Baja, város mandátumát dr. Hegymegi 
Kiss Györgynek, báró Less Vilmosnak és 
két ízben dr. Walkó Lajos miniszternek. 

Nyugalomba vonulása alkalmából á 
kormányzó érdemei elismeréséül főigaz- 
gatói címmel tüntette ki a;közoktatás 
Szolgálatában eltöltött 42 évi nagyértékű 
munkájáért. Az intézet növendékei s ta- 
nárai nagy ünnepség keretében 1928 feb- 
"uár 18-án búcsúztak tőle. 


Majorné Bodor Ilona 
könyvtárvezető 
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Bajai Honpolgár 


Az Eötvös Művelődési 
Egyesület 


Az egyesület 1991. november 26-án 
131 fővel tartotta alakuló közgyűlését. Ez 
a létszám néhány hét leforgása alatt 268 
főre emelkedett. 

Napjainkban  taglétszámunk 520 fő 
körül mozog. 

A művelődési egyesület megalakítá- 
sát az alábbiak motiválták: 

— A régi szervezeti keretek, anyagi 
feltételek nem biztosítottak elég mozgás- 
teret a sokszínű szabadidős művelődési 
tevékenységre. 

— Az egyesület életre hívásával Baja 
Város és környéke polgárainak is válasz- 
tási lehetősége kínálkozik különböző 
Programokban. 

— Az-egyesület nyitott szervezeti for- 
ma. Tagja lehet mindenki, aki az Alap- 
szabályban rögzítetteket elfogadja. 

- Á legfontosabb talán az, hogy prog- 
ramjainkkal hozzájáruljunk a műveltebb, 
érzelmileg gazdagabb tanítóság formálá- 
sához. 

Munkánkat az Eötvös József Tanító- 
képző Főiskola támogatja azzal, hogy 
rendezvényeink megtartásához biztosítja 
Számunkra, az intézmény helyiségeit, 
Szükség esetén felszerelési tárgyait. Te- 
kintettel arra, hogy az egyesület önálló 
jogi személy, kapcsolatunkat együttmű- 
ködési megállapodás szabályozza. 

Arra törekszünk, hogy a város vala- 
mennyi közművelődési intézményével jó 
kapcsolatokat alakítsunk ki. A legszoro- 
sabbimunkakapcsolat a Pro Musica Egye- 
Sülettel és a József Attila Művelődési 
Házzál alakult ki. 

Egyesületünk. komolyzenei, könnyű- 
zenei köncerteket, színházi, előadói este- 
ket réndez, ifjúsági klubot üzemeltet, 
filmklubot, video-filmkiubot, társastánc- 
Klubot fotókört működtet. Havi rendsze- 
Tességgel dolgozik a ,Fonóház", ahol 
külöböző technikákkal, természetes 
anyágokból ajándék és dísztárgyakat ké- 
"szítenek az érdeklődők. 

Támogatjuk a tagság szervezésében a 
Pécsi, budapesti színház és koncertláto- 
gatásokat. Éves rendetvényeinken hozzá. 
Vetőlegesen 8 — 10.000 fő fordul meg. 

Munkánkat a Bácska Takarékszövet- 
kezet (Bácsalmás) a" MOFÜKER (Baja), 
a BÉFA Bajai Gyára és a a Bajai Építő. 
ipari RT anyagilag támogatja. Programja- 
ink megvalósításához pályázatokon is 
sikerült — több alkalommal — támogatást 
szereznünk. 


Antal István 


TIK-s 
 hírelk 


— Március 3-án a Baráti Kör megbe- 
szélést tartott. 

A II. világháborús áldozatok Iistájá- 

Ú nak áttekintése, az emléktáblával és az 
) avatással kapcsolatos kérdések szerepel 
tek a napirenden. 

— Befutottak a jelentkezések. Az ér- 
deklődés intézményünk iránt az évek óta 
megszokott 1,5—2-szerese. 3 éves tanítói 
szakra 215, 4 évesre 116, óvodapedagó- 

) gus szakra 55 jelölt pályázik. A kiegész. 
tő és átképzős jelentkezők (már legalább 
egy diplomával rendelkezők) száma: 124 
fő, és 30-an jelentkeztek a 3 éves óvoda- 
pedagógus levelező képzésre olyanok, 
akik óvónői szakközépiskolai végzettség: 
$gel dolgoznak óvónőként. 

Érdeklődés mutatkozik a rövidesen 
induló hitoktató- illetve. kántorképzés 
íránt ís, (11 jelentkező) 

— 1994. március 9-én két fontos 
dezvény zajlott a főiskolán. A tanítási 
versenyen a végzős tanítójelöltek mutat. 
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ták meg felkészültségüket. A nagy számú 
résztvevő (66 fő) összteljesítménye dicsé- 
retes 47-en teljesítették jeles szinten a 
zárótanítás követelményeit. 

Az egyes tárgyak győztesei: 
Anyanyelv: Lovász Noémi 
Környezetismeret: Vándor Andrea 
Matematika: Bitóné Bujdosó Gabriella 
Ének-zene: Simon Dóra 
Testnevelés: Garami Enikő 

— 1994. március 24-én Baján zajlott 
a megyei főiskolás bajnokság néhány 
sportágban. Valamennyi megyei felsőok- 
tatási intézmény képviseltette magát. 
Hallgatóink jól szerepeltek. 

Kosárlabdában mind a női mind a 
férfi csapat első lett, Röplabdában és 
kézilabdában lányaink egyaránt 2. helye- 
zést szereztek. 

Úszásban is van 1. helyezésünk: He- 
réb Mariann 50 m-es női mellászásban 
nyert. Ugyanő második helyezést ért el 
50 m-es gyorsúszásban. 

4x50-es női váltónk a Kertészeti Fő- 
iskola (Kecskemét) mögött 2. lett. 

Rajz: Manga Anett 

Technika: Firtos Gréti Enikő 

— A hagyományos mesemondó ver- 
senyt Tokay Ágnes I. évfolyamos hallga- 
tó nyerte, a 2. helyet Szikinger Etelka I. 
évfolyamos, a 3.-at Beréti Andrea I. év- 
folyamos óvónőjelölt szerezte meg. 


Bajai Honpolgár 


30 éve 

működik 

Baján a 
Vízminőségvizsgáló 
laboratórium 


1. kép: A laboratórium mostani 
Épülete 

1984 őszén készült el az új Péter- 
Pál utcai épület, amely jelenleg az 
Alsó-Duna-Válgyi Környezetvédel- 
mi Felügyelőség mérőközpontjaként 
már nem csak vízminőségi adatokat 
gyűjt, hanem tevékenysége kiterjed 
talaj- és légszennyezés, valamint zaj- 
szint mérésére is. (A laboratórium 
történetéről bővebbet a Bajai Honpol- 
gár 1992. márciusi számában olvas- 
batnak.) 

2. kép: A régi labor (1964 - 1984) 

1964 április végén költözött a víz- 
minőségvizsgáló laboratórium Kalo- 
csáról Bajára. Több, mint 20 éven át 
a vízügyi igazgatóság Nagypandúr- 
Szigeten lévő szertártelepén műkö- 
dött. 


Bajai Honpolgár 
élo eebips zzz 
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.. A hazai németek kulturális kincsei 
között az irodalom és a költészet min- 
den műfaja megtalálható. Még a népi 
ballada is annak minden lényeges vo- 
násával. Ezek is szájhagyomány útján 
terjedtek el. é 

(A magyar szabad fordítás prózá- 
nak tekinthető.) 


Es wollt ein Schüfer 


Tech bin in einem Baum versteckt, 
Mit laub und Gras drauf zugedeckt. 
Kommt her, nehmt mich an meiner 
Hand, 

Und führt mich in mein Heimatland 


Da wird eine kleine Hochzeit sein, 
Die Braut wird meine Mutter sein. 
Guten Tag! Guten Tag! Ihr hohczeits- 
gastt 

Wenn gleich die Braut meine Mutter 
det. 


Wie kann ich deine Mutter sein, 
Daicheein grasgrüns Krünzlein trag"? 
Du kannst es tragen grün oder rot, 
Du hast drei Kinder, und zwei sind 
tot, 


Das erschte hast ins Meer geworfen, 
Das zweite hast in Mist verborgen, 
Und mich hast du s in Wald gesch- 
leppt, 

Mit Laub und Gras drauf zugedeckt. 


Und wenn ja das die Wahrheit ist, 
So soll mich gleich der Teifel hol" n! 
Er nahm s ja ihr schneeweisse Hand, 
Und flog mit ihr durch die weisse 
Wand. 


(Egy juhász kihajtani akart, 
Egy kisgyermek kiáltását hallja, 

Ei gyermek, ei gyermek, hol vagy?! 
Hallom a sírásod, de nem tudom, hol. 


Egy faodba dugtak, 

Lombbal és fűvel betakartak, 

Ide gyertek, fogjátok meg a kezem, 
És vezessetek a szülőföldemre. 


-w 
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Ott egy kis esküvőt tartanak, 


Anyám lesz a menyasszony." 
26 jnapott Jó napot, l eskítvál vendé- 


Fázztjáin ta d miényázőléáy, 


Hogy lennék az anyád, 

Hisz fűzöld koszorút hordok. 
Hordhatsz zöldet vagy pirosat, 
Három gyermeked volt és kettő halott. 


Az elsőt a tengerbe dobtad, 
A másikat az avarba rejtetted, 
Engem az erdőbe hurcoltál 
És lombbal és fűvel betakartái. 


És ha ez az igazság, 

Akkor engem az ördög vigyen el! 
Aztán megfogta hófehér kezét 

És elrepült vele a fehér falon át. 


1 ung Barbaránál (57) és Emmer Évá- 


nál (67) jegyeztem fel Bárban, 1983 má- 
Jjusában) 


Es kloppt so greilich an der 


Es kioppt so greilich an der Tier, 
Ei Weib, geh schau, wer ist davir, 
Es ist vielleicht ein armer Mann, 
Der nirgens Herberg finden kann. 


Das gute Weib, sie eilet eleich, 
Sie macht die Tier auf Streich, auf 


810h gehrót-en, 
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( meiss nicht mo," 


Streich, 7 
Ste éffnet sich, oh Jesu Gott! 
Der erschte eintrítt, sticht sie tot. 


Sie morden auch den Herrn und Frau, 
Sie morden auch den Knecht und 
Madt, 

Sie rauben aus bis am hellen Tag, 
Nur ein einziges Kind, das nimmt die 
Flucht, 


In einem Hundstall Rettung sucht, 
Und der helle Tag an dem Himmel 
Steht, 

Und das Kind ins Dorf zum Richter 
geht, 

Mit Zittern, Weinen gins es hin. 


Oh lieber Mann, geht nur mit mir, 
Bei uns war greiliches Geschrei, 
Der Schmied von Dorf war a derbei. 
Der Richter nimmt Soldaten mit. , 
Er gekt so gleich ins Haus zun Schmi- 
ed. 

Er ist nicht hier, er ist verreist. 

So wie im ganzen Haus heis 
Zuletzt stand unter dem Tor ein Kind. 


So froh und freitich die Kinder sind. 
OR liebstes Kind, was machst du da? 
§o sag mir gleich, wo ist dein gut 
Vadr? 
In Keller -drin, spricht darauf das 
Kind. 


Bajai Honpolgár 
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Gér viel Mánner bei ikm sind, 
Sie záklen Geld und wiegen Gold. 
§0 losst nur zu, wie s Sitber rollt, 


dhr Schicksal schnell und grecht 


schon kommi: 


Der Richter sie ergreifen lásst, 
Er selzt sie alle kettenfest, 

Sie sind so schlecht auf dieser Welt, 
Zum Hüngentod ihr Urteil fállt. 


(Félelmetesen verik az ajtót, 

Ej asszony, nézd már meg, ki van 
kinn, 

Talán egy szegény vándor, 

Aki szállást sehol sem talál. 


A jó asszony azonnal siet, 
Tágra nyitja ki az ajtót, 
Amint kinyílik, oh Uram Isten! 
Az első belép és leszúrja. 


Megölik a férjét, s feleségét, 
Megölik a szolgát és a cslédet is, 
A házat reggelre kirabolják. 

Csak egy kisgyermek menekül meg. 


Egy kutyaólban talál menedéket, 
a világos nap már az égen ált, 

A gyermek remegve, sírva 

A faluba a bíróhoz megy. 


Oh, jó uram, jöjjön velem, 
Nálunk szörnyű kiabálás volt, 
A falu kovácsa is velük volt, 
A bíró katonákkal megy. 


Rögtön a kovács házába megy. 
Nincs itthon, elutazott. 

Így tudja mindenki a házban. 

Végül is a kapunál egy gyermek ált. 


Olyan boldogan és kedvesen, mint a 
többi gyermek. 

Ó, kedves gyermek, mit csinálsz itt? 
Modd már meg, hol a jó apád? 

Ott lenn a pincében feleli a gyermek. 


Sok ember van nála, 

Olvassák a pénzt és mérik az aranyat. 
Csak hagyjátok, csengjen az ezüst, 
Sorsuk gyorsan és igazságosan köze- 
leg: 


A bíró elfogatta őket, 
Mindegyiket bilincsbe verette, 
Gonoszok ezek e földön, 
Ítéletük az akasztófa. 


(1983. szeptembérében Bárban, Em- 
mert Évánál (67) gyűjtöttem.) 


Schwalm 


Búcsú 
Szegő Lászlónétól 
Szendi Pannikától 


1929. május - 
1994. márc. 2. 


Virágba borult ravatalodhoz sok 
százan jöttünk el, hogy e Rókus-teme- 
tő meghitt csendjében, utolsó utadon 
elkísérjünk. 

Szívszorító, elnémító érzés Osztály- 
társaid nevében búcsúzni Tőled, akivel 
1944-től, — 50 éven át — együtt 
tanultunk, tanítottunk, őszinte barátság 
kötött össze bennünket. Az ötévenkén- 
ti találkozókat mindig együtt rendez- 
tük: az utolsót az elmúlt nyáron, immár 
kilencedszer. 

Tudomásul kell vennünk a megvál- 
tozhatatlant: nem látunk többé, nem 
találkozunk. Megszűnt dobogni elf4- 
radt szíved, amely mindig az ifjúságért, 
a jobbért, az emberibbért küzdött. 

Pannika! — most, hogy elmentél, 
magaddal vitted életünknek egy-egy 
korszakát. Távozásoddal a mi életünk 
is elhalványult, üresebb lett. Döbbent a 
csend körülötted, Görcsösen érezzük a 
jelenlétedet, és siratjuk a távozásod. 

Ha mindazok itt lehetnének, akik 
ismertek, szerettek és tiszteltek, szűk 
lenne ez a temető. A pályatársak, a 
tanítványok, a tisztelő jóbarátok ezreit 
nem tudná befogadni! 

Mindannyiunk szívében úgy élsz, 
hogy senkivel össze nem téveszthető 
egyéniség voltál! Egy vívódó ember, kris- 
tálytiszta erős érzelmek- 
kese aal össenű, 
rendkívüli munkabírásból. Egy életen át 
dolgoztál a lélek és értelem nevelőjeként. 
Éltél szép gondolatokkal, mélyen ember- 
Ségesen mindenkihez. A matematika 
ügyéért odaadtad fiatalságod, éjszakáid- 
nak nyugalmát: Megszállottan tanítottál, 
mágnesként vonzottad tanítványaidat. 
Abban vizsgáztál kitűnőre, hogy jeles 


tanítványokat hagytál magad után. Nem - 


könnyű a sikere annak, aki magasra emel- 
te a mércét. De jutalmad a jól végzett 
"munka öröme volt. A tanítás balzsam volt 
az életedben. Küldetésedet teljesítetted, 
ennél többet ember nem tehet! 


De bármelyik szerepedre emlék- 
szem: hűséges hitves voltál, szerető 
osztálytárs, jó kolléga. A hűség: alap- 
vető értéknek számított nálad: hűség a 
hivatáshoz, az első szerelemhez, a há- 
zassághoz... 

Igen! Ilyen voltál: embernek is ki- 
tűnő! 

Sajnos, a vészcsengő már 3 éve 
csengetett. Azóta sok-sok fájdalmas 
napokat, átvirrasztott éjszakákat szen- 
Vedtél át. S Veled érzett, ápolt türélmes 
szeretettel, és reménytelenül drága 
urad. Lacinak most már örökre nélkü- 
löznie kell egy hűséges feleséget, egy 
"magát szétosztó, élő szeretetet. 

A 64 évbe szűkített életedben, a 
teljes boldogsághoz csak a gyermeki 
dás hiányzott. Most nem siratja az 
€desanyát a gyermeke, s nem mondja 
el gondolatban Mécs László versét: A 
királyfi három bánatát, amely verset Te " 
"mondtál el minden találkozón, osztály- 
társaid kérésére: 


e 
"Amikor születtem, nem jeleztek nagyot 
messtás — mitató különös csillagok, 
csak az anyám tudta, hogy királyfi va- 
gyok. ; 


... hogyha Ő majd holtan 

fekszik a föld alatt virággá foszottan, 
senki se tudja majd, hogy királyfi vol- 
tam." 

§ az édes gyermek helyett most sok száz 
tanítvány mondja tovább: 

".. Hogyha minden csillag csupa gyé- 
mánt volna, 

minden tavaszi rügy legtisztább gyöngy 
volna: 

kamatnak is kevés, nagyon kevés volna. 


Hogyha minden folyó lelkemen átfolyna, 
s ezer hála-malom csak zsoltárt mormol- 
na, 

az én köszönetem így is kevés volna, 


Hogyha 
adom, 
az ő édességét meg nem hálálhatom, 
ez az én bánatom, harmadik bánatom." 


a föld minden színmézét át- 


Tisztelettel búcsúzunk! isten veled 
Pannika! 
Drága emlékedet, míg élünk: őrizzük! 
Örök nyugalmat kívánunk elszállt leted- 


A átisásál eléltű könnycseppek fémjelzik: 
nem éltél hiába! 


Szalma Sándorné 


fElhangzott Baján, a Rókus-temetőben: 
1994. március 2-án) 
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